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                                                            ПРОЛОГ

      Ночь. Тусклый лунный свет падает на мраморную статую Аполлона, украшающую центральную площадь не большого южного  городка. Вокруг статуи происходит бурное копошение: люди в длинных черных плащах, надвинутых на глаза шляпах,  отпиливают ей ногу ржавой двуручной пилой. С шумом сыпется мраморная крошка. Неожиданно до слуха злоумышленников доносится вой сирен. Они спешно скрываются. Обзору приехавших карабинеров предстает «одноногая святыня». В голосе командира карабинеров отчаяние: «О, дьяволо!»

 Ночное небо. Силуэт летящего самолета. Хлопки раскрываемых парашютов. Белые купола, зависающие над землей. 

Информационная суматоха: грохот печатного пресса, разноязыкая трескотня репортеров, наплывы газетных заголовков, мельтешение телевизионных экранов, кричащих о преступлении века. Постепенно суматоха стихает . Телеведущий, читающий новости. 

     Телеведущий:

«В виду неординарности событий, произошедших на полуострове, никто из Брутальянцев не обращает внимания на хорошую погоду, уличные кафе закрыты. Бруталия  в шоке! Бруталия не верит своим глазам! Десятки тысяч паломников съехались к этому часу в Сан-Баллюстрадо. Они толпятся перед искалеченной статуей Аполлона Балюстрадского. На их лицах читается растерянность. Какая-то метафизическая отстранненость и надежда на чудо».

     Хроника, демонстрирующая статую и толпы окаменевших паломников.

     Телеведущий: 

«Увы, как это не печально, приходится признать, что нога, этот ключевой символ культурного Брутальянского  и  государственного самосознания отсутствует.  

Пока Телеведущий читает текст, телезрителям показывают снимки знаменитой статуи. Аполлон весьма комичен: брюшко, редкие кудри, толстые ляжки  и нос картофелиной.

 «…Похищенная нога является произведением высочайшего искусства и не поддается адекватному переводу в денежном измерении. Иными словами: Она бесценна! Полиция и карабинеры, поднятые по тревоге, вот уже несколько часов 

демонстрируют чудеса бдительности и героизма, пытаясь предотвратить тайную депортацию ноги за пределы Родины. Однако следов ее пока обнаружить не удается. Где нога? Что с ней?…»
                                                              СЦЕНА №1

   Телевизионный экран гаснет. Хриплый, резкий голос неожиданно кричит:

· Вот она! 

 Просторный, роскошный офис, обставленный ультрасовременной мебелью и компьютерной аппаратурой. Офис наполнен людьми с  подозрительной внешностью: массивные фигуры, бритые затылки, квадратные челюсти. Кое-где черные глазные повязки и пластыри. В центре помещения возвышается нога Аполлона Баллюстрадского. Кривая, нелепая, с большими оттопыренными пальцами. Рядом с ногой стоит обладатель хриплого голоса: Это  Зигмунд Иванович Ренуар, по кличке «Стиляга» - бандитский главарь. Яркий шейный платок, броский пиджак, модные с отливом брюки говорят об экстравагантной неустойчивости его нрава. На него с восторгом взирает его ближайшая помощница и фанатичная поклонница по имени Роза. Весьма, эпатажная брюнетка, затянутая в змеиную кожу.

    Зигмунд Иванович торжествующе хохочет. Бандиты - высокие, рослые, похожие на баскетболистов, ловко перебрасываются мячом ( такой у них прикол) и басовито подхахакивают, отзываясь на доброе расположение шефа. Неожиданно бандитский главарь, демонстрируя свою абсолютную власть, меняет благодушную гримасу  на свирепо-капризную. Тут же воцаряется тишина. Зигмунд  явно рисуется перед группой Брутальянских мафиози, стоящих несколько особняком в этом бедламе. У них непроницаемый вид. На глаза надвинуты широкополые шляпы. 

                                           ЗИГМУНД: 

-Шампанского! Я буду говорить!

     Дверь открывается и дюжие парни под два метра, увешанные пистолетами вносят шампанское и бокалы. Хлопают пробки, струится пенная влага, опять шум, гвалт, перебрасывание баскетбольным мячом…

                                           ЗИГМУНД :

                                 ( дождавшись пока все угомонятся)

 Я пью за наших дорогих учителей (кивает на Брутальянцев), а также за международное сотрудничество в щекотливых областях теневой экономики и финансов!

      Присутствующие одобрительно , чокаются, пьют. Особой экзальтированностью выделяется брюнетка Роза. Брутальянцы, в отличие  от Розы,  весьма сдержанны. Пригубив шампанского, они негромко переговариваются между собой и улыбаются краешками губ.

                                               ЗИГМУНД:

                                                   (продолжая)

  Многоуважаемый Дон Пупо, чей портрет украшает мою картинную галерею… (указывает рукой на один из висящих на стене портретов) … оказал мне великую честь - быть хранителем ноги Аполлона. Лишенная древней святыни, униженная и обескураженная Бруталия в считанные дни падет к ногам Дона Пупо и его верных  друзей. Обещаю вам, мои уважаемые  коллеги, что с ногой все будет в порядке, и в назначенный день мы поставим ее у подножия трона нового Брутальянского  властителя! Да здравствует мафия, да здравствуют антиправительственные заговоры и государственные перевороты!

  Всеобщее ликование и звон бокалов. Один из Брутальянцев выступает вперед. У него легкий акцент.

                                          БРУТАЛЬЯНЕЦ:

     Благодарим за теплые слова. Дон Пупо не останется в долгу перед хранителем ноги и его людьми. И если вы надумаете похитить какую-нибудь местную достопримечательность, будь-то Александринский столп, купол Исаакиевского собора или одну из кремлевских башен, знайте, в Бруталии всегда найдется надежный тайник для подобного рода реликвий.

                                              ЗИГМУНД:

 Отлично! Будем обмениваться подарками!

                                               БРУТАЛЬЯНЕЦ: 

       Будем, непременно. А, сейчас нам пора…убивать врагов Дона Пупо и возносить молитвы  святой деве Марии. (Молитвенно складывает на груди руки и закатывает глаза). До скорой встречи.

       Брутальянцы  вежливо кланяются и направляются  к двери, сопровождаемые бойким скандированием российских коллег. Звенят бокалы, стучит о стены баскетбольный мяч, летают небольшие  предметы.  Гости исчезают за дверью. Зигмунд  обводит многозначительным  взглядом притихших подчиненных и вдруг спохватывается.

                                              ЗИГМУНД:

        А где наш штатный ясновидец?

                                                 СЦЕНА № 2

   Неподалеку, у  пешеходного перехода стоят машины и ждут. Пожилой человек с белой  тростью медленно переходит улицу на красный свет. Ему помогает худой, высокий, интеллигентного вида молодой человек в строгом костюме. 

     Напрасно водители сигналят. Молодой человек,  поглощенный заботой о своем подопечном не обращает на это никакого внимания. Наконец, проезжая часть осталась позади. 

                                               СЛЕПЕЦ:

                                       (с благодарностью)

       Спасибо! Как вас звать, добрый человек?

                                             МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК:

      Рафаэль. Рафаэль Неломайносов.

                                                   СЛЕПЕЦ:

   Надо ж ведь. Как великого живописца и ученого. У вас золотое сердце, Рафаэль.

                                                  РАФАЭЛЬ:

Что вы, что вы…. Будь вы на моем месте, вы бы, наверняка, поступили точно так же. Всего доброго. (вдруг, серьезно) Завтра с полудня до восьми вечера не выходите, пожалуйста, из дома. Успеете еще встретиться с вашими друзьями. Поверьте, и храни вас торсионные поля и Высший разум вселенной.

Он поворачивается и удаляется быстрым шагом. Ему надо спешить. Слепец с восхищением провожает Рафаэля мудрым голубоглазым прищуром, приспустив темные очки.

                                                 СЦЕНА №3

                                               ( продолжение)

                                Офис Зигмунда Ивановича. 

 Те же персонажи, кроме ушедших брутальянцев. Зигмунд Иванович любуется ногой. Поглаживает ее с видом знатока..

                                             ЗИГМУНД:

Шедевр, ничего не скажешь! Барокко или …как там его…ренессанс…

      С восхищением смотрит на реликвию. Один из бандитов, облезлый, сиплый хрен подает голос:

-Шеф, вы… это…того…как бы!

                                            ЗИГМУНД:

О чем воркуешь, товарищ Карузо?

                                                   КАРУЗО:

  Вы это… , про Федьку-гангстера не забудьте! Сегодня же это…, это самое, ну, типа, короче…как бы… с  Федькой и его людьми разборка за винным складом, на пустыре, Екл Иваныч! 

                                                   ЗИГМУНД:

     Не имей сто друзей, а имей всех врагов! Я все и обо всех помню, Карузо.

 (воодушевляясь) Эх, старик, мне ли думать о таких пустяках как Федька, когда сам Дон Пупо – первый мафиози Бруталии стал моим лучшим другом, а моей женой скоро будет самая красивая женщина Европы! 

                                                    КАРУЗО:

   Федька …там…заломил откатные тридцать процентов! И как это… посмел…

                                                       ЗИГМУНД:

   Что посмеешь, то и пожнешь!  Посули  тридцать  два. Я гуляю! Я сегодня добр и счастлив! 

    Зигмунд берет со стола глянцевый журнал и любуется обложкой, на которой запечатлена голубоглазая блондинка.

                                                     ЗИГМУНД:

  Ну, что, Ирэна, пора отрабатывать вложенные в тебя миллионы!

    Роза  подошла к шефу сзади и  со страхом и ужасом  застыла, с ненавистью разглядывая гламурное   изображение потенциальной  конкурентки.  

                                                     СЦЕНА № 4

   По городу едет роскошный авто с открытым верхом. В авто ослепительная блондинка с голубыми глазами. Это Ирэна Даймонд - блондинка с обложки журнала.  Мужчины, увидев ее, вмиг приобретают потерянный вид и каждый по-своему: балдеют, бледнеют, столбенеют. Их машины теряют управление: въезжают на тротуар, врезаются друг в друга, в торговые киоски,  переворачиваются… . Ирэна, абсолютно не реагируя на мужское безумие, подъезжает к высокому современному зданию  Дома мод и паркует авто у служебного входа. 

                                                      СЦЕНА № 5

   Погруженный в комфортный полумрак зрительный зал. Нарядная публика, затаив дыхание, взирает на подиум, где юные манекенщицы катают тележки с гробами. На фоне приятной музыки звучит томный, обволакивающий  голос ведущей:

«Мода стремительна, мода никогда не стоит на месте. Мода бесстрашно переступает границы и устремляется в область неизведанного, ибо такова сущность моды.   Подтверждением тому наша новая коллекция: « МОДА НА ВСЕ СЛУЧАИ ЖИЗНИ И  СМЕРТИ». Никто из кутерье не осмеливался еще так далеко простирать владения своей фантазии. И вот последний рубеж остался позади. Теперь все уравнены в праве, выглядеть красиво и элегантно. Младенцы, дети, взрослые, старики и даже покойники. Внимание! На подиуме - последний вздох потусторонней моды!»

    Из гробов поднимаются манекенщики с манекенщицами, демонстрируют  модели одежды и возвращаются обратно – в свои деревянные усыпальницы  различных форм, фактур, обивок и расцветок.

                                                       ВЕДУЩАЯ:

                                                    (продолжая) 

Надеюсь, все согласятся с тем, что темные, строгие тона в летний период – это нонсенс! Быть погребенным в костюме «тройке»- это не простительная архаика и пещерный консерватизм. Новое поколение, отбросив тысячелетние предрассудки, встречает вечность в ярких шортах из джинсовой ткани и цветных гавайских рубашках. Для   дам  всех возрастов мы настоятельно рекомендуем мини-юбки. Ведь именно мини-юбка поможет вам блеснуть красотой протянутых к выходу ножек. Итак, в последний путь!»

                                                           СЦЕНА №6

                                                  ( Офис Зигмунда Ивановича)

                                                            ЗИГМУНД:

                                  (демонстрируя обложку журнала)

   Самая красивая женщина должна принадлежать самому красивому мужчине! Что тут удивительного. ( Обращаясь к Карузо) Так что в начале рука и сердце, а потом трупы и автоматные очереди.

                                                              КАРУЗО:

   Во, во. Сегодня, за складом, на пустыре….

                                                            ЗИГМУНД:

    (передразнивая) Во-во! Атавизм ты мой замшелый. (деловито)   Жениться необходимо и это в наших интересах! В интересах дела! 

                                                 МОЛОДОЙ БАНДИТ

                                                   ( с хитрой мордашкой)

Шеф, а шеф! Про братца своего слышали? Он на днях   подарил  Ирэне ментовскую  кокарду,  выполненную из чистого золота и с изумрудом посередине. Говорят, бешеных бабок стоит! 

                                                      ЗИГМУНД:

                                                     (ревниво)

  Знаю. Он мне сам вчера на рыбалке хвалился… 

                                                       РОЗА:

                                             ( раскрасневшись)

Пусть лучше он на этой уродине жениться! Тупица и уродина – идеальный брак!

                                                     ЗИГМУНД:

Какой брак, Роза?! Не забывай, у него уже есть жена – дочка генерала, стерва каких мало и двое детишек олигофренов. В папу. Роза, прекрати! Успокойся. Когда-нибудь я разведусь с Ирэной и женюсь на тебе. Впереди целая жизнь!

Роза вытирает слезы и с любовью и обожанием взирает на своего кумира.

     Вежливый стук в дверь. Все оборачиваются и смотрят на вошедшего Рафаэля Неломайносова.

                                                             ЗИГМУНД:

    Опять опаздываем, Рафаэль. Ты, конечно, ясновидец и  вам ясней и  видней как оказаться в нужное время в нужном месте. И все-таки…

                                                        РАФАЭЛЬ:

                     ( радостно приветствуя всех без исключения)

     Здравствуйте, прошу меня простить великодушно. Я проводил через улицу человека с белой тростью.

                                                        ЗИГМУНД:

     С белой тростью?! Ну, что ж, трогательный жест, конечно… .

                                                              РАФАЭЛЬ:

     Он был очень признателен.

                                                      МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК:

                                                        ( с хитрой мордашкой)

Хе-хе… . В Робин Гуды записался, блин.

                                                          ЗИГМУНД:

     Рад за тебя! А теперь ты порадуйся за нас! Взгляни! (указывает на ногу) 

                                                          РАФАЭЛЬ:

                                                   ( Меняясь в лице)

      Нога?! Та самая?! Про которую в новостях…

                                                           ЗИГМУНД:

      Да! Та самая. От Дона Пупо!

                                                          РАФАЭЛЬ:

           Увы. Я не могу разделить ваше ликование.

                                                          ЗИГМУНД:

    Не можешь? Почему?!

                                                          РАФАЭЛЬ:

    Дон Пупо – подлый интриган и убийца!

                                                         ЗИГМУНД:

    Дон Пупо – честнейший человек и величайший альтруист!

                                                        РАФАЭЛЬ:

                                                           ( твердо)

     Ногу надо вернуть на место.  Я смотрел новости. Бруталия в шоке. Там назревает гуманитарная катастрофа!  

                                                            ЗИГМУНД:

      Вернуть? Ты, что, спятил?!!

                                                            РАФАЭЛЬ:

     Может быть, но я считаю, что мы поступаем бесчестно, принимая участие в столь грязных аферах. Поймите же,  Бруталия на грани хаоса.

                                                             ЗИГМУНД:

     А нам – то что! Мы в Армию Спасения не записывались!

                                                            РАФАЭЛЬ:

                                                        ( с жаром)

    Но вы же сами столько раз говорили, что бандитизм третьего тысячелетия  должен быть гуманным, человеколюбивым… . БАНДИТИЗМ – ЭТО ГУМАНИЗМ! Это же ваши слова!

                                                            ЗИГМУНД:

    Мало  ли что я говорил! Да,  действительно, люблю иногда  порассуждать  о гуманизме, но… как говориться, делу – время, а потехе …(чтобы не казаться банальным, сыграл на публику)… все оставшееся  время.

                                                    РАФАЭЛЬ:

Это звучит цинично.

                                                    ЗИГМУНД:

Ты себе стал слишком много позволять, Рафаэль!  Правильно я говорю, товарищ Карузо?

                                                             КАРУЗО:

Ага, типа того… короче… это самое.…как бы…ну, да!

                                                    ЗИГМУНД:

Вот, вот. Послушай умного человека. Послушай и  вспомни, кто пригрел тебя, несчастного сироту на своей груди! Кто дал тебе путевку в шикарную жизнь, а?!

( все больше раздражаясь) Кто  открыл и выпестовал в тебе ярчайший дар криминального ясновидения?! Кто выплачивает тебе ежемесячно гонорар, вдвое превосходящий годовой доход кровельщика или сан.техника?!!!!

                                                     РАФАЭЛЬ:

                                                     ( смущаясь)

    Спасибо, я благодарен, конечно, однако…

                                                      ЗИГМУНД:

   Чем молоть чепуху, проверь-ка  лучше  подлинность этой реликвии. Ну!

     Полное восхищение на лице Розы.

                                                      РАФАЭЛЬ:

                                                   ( подавленно)

     Хорошо. Только мне нужна полная тишина, что бы я услышал свою мелодию… 

                                                             ЗИГМУНД:

    Знаю. (К окружению) Эй, тихо там, болваны!

         Рафаэль закрывает глаза. Он напряженно молчит. На лбу выступает пот. Вдруг откуда-то издалека возникает знаменитая тема из пятой симфонии Бетховена. Услышав мелодию, Рафаэль делает несколько энергичных пассов над «ногой Аполлона». Он будто бы дирижирует невидимым оркестром. Дирижирует вдохновенно, неистово.  Музыка  постепенно угасает. Рафаэль открывает глаза.

                                                        РАФАЭЛЬ:

                                                           (сухо)

           Карарский мрамор, Шестнадцатый век. Подлинник.

                                                             ЗИГМУНД:

                                                           (довольный)

         Молодец, но  впредь: не забывай, что каждый должен заниматься своим делом. Меньше будешь думать – дольше проживешь.

                                                                РАФАЭЛЬ:

                                                             ( упорно)

  И все-таки на счет Бруталии я с вами не согласен.  С ногой не все так просто…

                                                               ЗИГМУНД:

  Ах, ты  не согласен!? Ну, тогда все просто: Наигрались! Я сейчас взорвусь, как Везувий! Взлечу в космос, ворвусь на околоземную орбиту как…

                                                              РОЗА:

 Юрий Гагарин.

                                                              ЗИГМУНД:

Как Юра Гагарин! Я! Я…Я... 

    Неожиданно он выхватывает пистолет и разряжает обойму в первого попавшегося бандита. Им оказывается  молодой человек  с хитрой мордашкой. Бедняга, не успев  вскрикнуть, падает, истекая ручьями крови. 

                                                           РОЗА:

Великолепно… Гениально! По мужски!

  Остальные притихли. Кое-кто смахивает капельки мозгов с костюма, а Рафаэль, стиснув зубы, отходит в сторону и застывает в гордой позе. Зигмунд довольный плюхается в кресло. Щелкает пультом. На вспыхнувшем телеэкране меняются программы. Он  выбирает ту, где показывают мультики. Во рту его появляется сигара с портретом Фиделя Кастро. Он прикуривает, выпуская клуб дыма. 

                                                     СЦЕНА №7

  Звук исчезает, камера отъезжает,  и мы видим, что телевизор стоит в другом ( чуть победнее) офисе,  с другими ( чуть спокойнее) людьми.

За столом сидят несколько человек в милицейской форме. Идет совещание. Ведет его Педро  Иванович Ренуар- брат-близнец Зигмунда Ивановича Ренуара – шефа бандитов. Братья очень похожи друг на друга,  как северный кореец на южного. Временами  Педро  Иванович отмахивается от досаждающей  ему мухи.

                                               ТОВАРИЩ МАЙОР:

               ( один из офицеров, бледный с воспаленным взглядом)

Товарищ полковник, не выключайте, пожалуйста,  там сейчас кино  будет про летающие тарелки.

                                        ПЕДРО   ИВАНОВИЧ РЕНУАР:

  Товарищ майор, кино посмотрите дома. Давайте займемся делом! (выключает телевизор) Ать-два.

                                                 КАПИТАН:

             (другой офицер, товарищ капитан, румяный, круглый)

Целиком поддерживаю инициативу товарища полковника: займемся же, наконец, делом!

                                                 ПЕДРО:

Спасибо, товарищ капитан. Итак, на сегодняшнем совещании я хотел бы поднять вопрос о любви и преступности. Хотел бы выявить принципиальную разницу между влюбленным преступником и влюбленным  представителем закона. Мне интересно ваше мнение, товарищи.

                                                 МАЙОР:

Знаете, товарищ полковник, в одной книге  про летающие тарелки я встретил любопытную мысль…

 Тут дверь со скрипом распахивается и в кабинет  строевым шагом вваливается товарищ лейтенант. Мужчина во всех отношениях деревянный.

                                                  ЛЕЙТЕНАНТ:

   Товарищ полковник, вам шифровка от министра.

                                                  ПЕДРО:

  Спасибо. (Коллегам, извиняясь) Минутку, товарищи.  

   Провожает глазами лейтенанта и внимательно рассматривает шифровку, представляющую собой серию рисунков в стиле комиксов про Микки Мауса и Человека-паука. 

                                                  ПЕДРО:

  Плохие новости. Министр сообщает о возможной причастности моего брата к похищению ноги аполлона. Интерпол располагает такой информацией. 

                                                 КАПИТАН:

Ох, уж этот Интерпол! Хуже колорадского жука. И кто его придумал.

                                                 МАЙОР:

                                            ( убежденно)

Инопланетный разум. Кто же еще?! Все мы, товарищи, эманации инопланетного разума. Это же так очевидно.

                                                КАПИТАН:

Извините, товарищ майор, но я, как бывший селекционер и специалист по корнеплодам не могу с вами согласиться. Когда я выводил гибрид шотландского картофеля и новозеландской редьки в Красноярском крае…

                                               ПЕДРО:

                                            ( обрывая)

Хватит, товарищи о работе, то есть о тарелках и корнеплодах. Министр немедленно  требует прояснить ситуацию и доложить. Да… (неожиданно взрывается) И откуда берутся эти проклятые мухи?! (отмахивается депешей)  Летят на меня как …

                                                 КАПИТАН:

  Как на мед, товарищ полковник.

                                                ПЕДРО:

 Да …Мед редьки не слаще!  Но дегтем  измазан  мой ближайший родственник. (Решительно) Эх, и надеру я ему задницу! 

    (Набирает номер телефона).

· Алле, Зигмунд? Это я - Педро. Ты ногу Аполлона случайно не брал, а то у меня есть тут кое-какая информация. У тебя нога? Отвечай!  Ты уже клялся на конституции! И не смей прикасаться до Ирэны! Эта конфетка не для твоих протезов! Наглец! Распоясавшийся преступный элемент! Я устал тебя  прикрывать! Ты дождешься! Я… Я  подключу папу жены. Он еще действующий генерал! Он многое может! Я тебе обещаю! Все!!! (бросает трубку)

           Так. Пока гипотеза Интерпола не подтвердилась…. Пишите, товарищ майор! Проведена проверка. Нога не обнаружена. Поймите меня правильно, коллеги, мы же все-таки братья. Одно-яйцевые близнецы. Хоть и  подлец он, конечно!

                                                     ОФИЦЕРЫ: 

                                                   (сочувственно)

      О чем разговор, товарищ полковник. Конечно,  понимаем. Мы тоже не без родственников.

                                                     ПЕДРО:

           Спасибо, коллеги. Я тронут. Ать-два.

     Дверь распахивается. Строевым шагом входит лейтенант.

                                             ЛЕЙТЕНАНТ:

  Товарищ полковник, отряд микроскопического реагирования к смотру готов. Ящик с электронными дубинами нового поколения к месту смотра доставлен.

                                             ПЕДРО:

                                      ( спохватываясь)

    Совсем забыл.  Что же вы не напомнили, товарищ майор! Ать-два.

   Все встают и выходят из кабинета.

                                          СЦЕНА № 8

                                     ( Смотр.  Плац)

На плацу  по стойке смирно вытянулось десятка два  лилипутов. Они в камуфляже и щегольских черных беретах. Педро  Иванович с коллегами становится перед строем. Вид его суров, как и подобает в таких случаях. В ногах у Педро открытый ящик с оружием нового поколения.

                                          ПЕДРО:

       Здорово, орлы!

 Лилипуты в ответ  детскими, писклявыми   голосами поют  песню   «Happy birthday to you, Happy birthday, дядя Пэдро, Happy birthday to you»….

                                                 ПЕДРО:

                                         ( вполголоса)

      Что за ерунда! У меня нет сегодня дня рождения?!

                                           МАЙОР:

     Согласно последней инструкции  министерством  рекомендуется эта песня в качестве ответного приветствия.

                                          ПЕДРО:

   Почему я об этом ничего не знаю?! Почему не сообщили?

                                          МАЙОР:

      Вы же уезжали на рыбалку. Вот мы и решили вас не тревожить.

                                          ПЕДРО:

   Ать-два.  А я? Что я должен им отвечать согласно инструкции? 

                                          МАЙОР:

Композитор Римский-Корсаков «Ария Варяжского гостя».

                                          ПЕДРО:

 Не знаю я такой арии!

    Майор что-то шепчет Педро Ивановичу.

                                         ПЕДРО:

        Да, вы с ума сошли! 

    Он  захохотал, но, опомнившись, поборол смущение,  «сделал» серьезное лицо и решительно  вышел на авансцену плаца. Низко в пояс поклонился лилипутам. Покосился  на майора и, убедившись, что ведет себя согласно  инструкции, напрягся и «отчебучил» несколько танцевальных волнительных «па» в жанре фламенко. Лилипуты, дружно издав одобрительный вопль похожий на «УРА!», начинают прыгать, кувыркаться, беситься.

                                         ПЕДРО:

 Это что тоже согласно инструкции?

                                         МАЙОР:

        Нет. Это у них  просто хорошее настроение.

                                         ПЕДРО:

        Кажется, оно их никогда не покидает. Успокойте их, товарищ майор.

                                               МАЙОР:

                                  ( передает по цепочке)

         Успокойте их, товарищ капитан!

                                              КАПИТАН:

   Успокойте их, товарищ лейтенант!

      Товарищ лейтенант кивает. Набирает полную грудь воздуха и кричит трубным металлическим басом: «СМИ-И-И- РНО!!!». С деревьев осыпаются листья, несколько оглушенных птичек падают на асфальт. Лилипуты замерли, вытянув руки по швам.

                                         ПЕДРО:

                               ( Откашлявшись, довольный. После паузы)

Бойцы! Вам выпала великая честь служить в отряде микроскопического реагирования, элитном, ать-два, подразделении в чьи задачи входит…В чьи задачи входит…Э-э-э… ( в полголоса) Черт побери, товарищ майор, какие у них там задачи? 

                                       МАЙОР: 

                    ( растерянно по цепочке)

Какие у них там задачи, товарищ капитан?

                                       КАПИТАН:

Какие у них задачи, товарищ лейтенант?

Товарищ лейтенант впадает в глубокую задумчивость.

                                            ПЕДРО:

                               ( не дождавшись ответа)

Ну, бойцы, кто знает каковы задачи вашего подразделения?

Из шеренги лилипутов  выделяется самый сообразительный и скороговоркой рапортует: «Наша задача:  следить за порядком там, куда не один преступник залезть не сможет. А если сможет, то нас не обнаружит, а если обнаружит, то не поймает, а если поймает, то будет немедленно арестован!»

                                           ПЕДРО:

Вот, вот. Именно так. Молодец! Ать-два. Как тебя зовут?

                                           ЛИЛИПУТ:

Рядовой Чукоткин.

                                           ПЕДРО:

Рядовой Чук…Чук чего?

                                          ЛИЛИПУТ:

Можно  просто Чук.

                                                ПЕДРО:

Отлично, сержант Чук!

Чук реагирует строго по уставу.

                                          ЧУК:

Ништяк! Ништяк! Ништяк!

Другой лилипут: «А меня, товарищ полковник, а меня можно сержантом? Мы с Чуком друзья!

                                          ПЕДРО:

                                         ( щедро)

А ты кто такой?

                                         ЛИЛИПУТ:

Рядовой Древнегреков. Можно просто Грек или Гек.

                                         ПЕДРО:

Что ж, если друзья Чук и Гек, Гек и Чук, Чингачгук, так сказать, то ладно. Рядовой Гек, произвожу вас в сержанты!

                                         ГЕК:

                          ( строго по уставу)

Ништяк! Ништяк! Ништяк!

  Лилипуты оживляются: «А меня? А меня? Я тоже хочу в сержанты! Мы тоже друзья! И я! И я! И я!»

                                             ПЕДРО:

                                         ( строго)

 На сегодня хватит, ать-два! Товарищ лейтенант!

 Лейтенант вскидывается. Лилипуты тут же затихают.

                                            ПЕДРО:

Да… . Бойкие парни. Что надо! А сейчас, бойцы, товарищ майор, наш, так сказать, компьютерный гений ознакомит вас с новым оружием массового поражения.

Товарищ майор берет из ящика дубину и начинает объяснять.

                                           МАЙОР:

         Бойцы, пройдет каких-нибудь десять-пятнадцать лет и в бескрайние просторы вселенной отправится первая летающая тарелка созданная руками человека. А пока позвольте ознакомить вас с электронными  дубинами нового поколения. Ученые потрудились на славу, оснастив это уникальное средство коммуникации мобильным телефоном, персональным банкоматом и портативным компьютером с выходом в Интернет. Плоский, жидкокристаллический экран подарит вам превосходное изображение, а встроенные в рукоять динамики порадуют объемностью звучания. Каждая дубина снабжена комплектом специальных игр, позволяющих отточить до виртуозности  мастерство задержания виртуальных преступников. Жми на кнопки и совершенствуйся. У меня все. Дополнительная информация содержится в инструкции. Вот почитайте. ( Показывает инструкцию, толстенную книгу, размером с телефонный справочник) Вопросы есть?

                                            ЧУК:

Есть, товарищ майор.

                                          МАЙОР:

Слушаю вас.

                                          ЧУК:

А драться-то ими можно?

                                          МАЙОР:

                                      ( испуганно)

Драться?! Ни в коем случае! Это же дорогая вещь. Ее надо беречь, как зеницу ока.

                                         ПЕДРО:

                                      ( довольный)

Беречь, как зеницу ока. Все слышали?

Лилипуты хором: «Так точно…». Устав стоять неподвижно, они опять начинают прыгать, кувыркаться, беситься.

                                         ПЕДРО:

Товарищ майор!

                                         МАЙОР:

Товарищ  капитан!

                                         КАПИТАН:

Товарищ лейтенант!

Лейтенант, выйдя из задумчивости, набирает полную грудь воздуха.

                                        ЛЕЙТЕНАНТ:

 СМИ-И-РНО!!!

Падает дерево. Лилипуты замирают.

                                                   СЦЕНА № 9

         Грим уборная Ирэны Даймонд. Ирэна сидит перед зеркалом, и что-то подправляет кисточкой на подбородке. Внимание ее привлекает шум, доносящийся из коридора. Она отвлекается от своего занятия и с удивлением смотрит на дверь.

                                                   СЦЕНА № 10

                                              ( коридор дома мод)

         По ковровым дорожкам  бегут, перебрасываясь баскетбольным мячом,  двухметровые телохранители Зигмунда Ивановича. Сам он, элегантный и циничный не спешно шествует за своей охраной, бросая снисходительные взгляды на перепуганный жмущийся к стенам персонал. Он подходит к двери с табличкой «ИРЭНА ДАЙМОНД – СУПЕР ЗВЕЗДА» и стучит.

                                                      СЦЕНА № 11

                                                      ( в гимерке) 

                                                          ИРЭНА:

    Да, да, войдите.

                                                         ЗИГМУНД:

                                                            ( входя)

  Ирэна, это я, ваш добрый гений. (Протягивает коробочку с бриллиантом).

                                                             ИРЭНА:

  Вы?  Какая неожиданность! (Открывает коробочку) Спасибо. Очень симпатичный браслетик.

Зигмунд вальяжно располагается в кресле. Раскуривает сигару с портретом Фиделя Кастро.

                                                           ЗИГМУНД:

  Я не надолго.( смотрит на часы) У меня на девять  назначена перестрелка. Вам скоро на подиум?

                                                              ИРЭНА:

     Нет, еще не скоро.

                                                           ЗИГМУНД:

И замечательно! А то я хотел приостановить это дурацкое шоу, чтобы мы могли пообщаться…(выпускает кольцо дыма) комфортно.   

                                                        ИРЭНА:

   Что вы?! Шоу должно продолжаться!

                                                        ЗИГМУНД:

                                                     ( значительно)

 Более того, оно приближается к кульминации.

                                                         ИРЭНА:

                                                     (насторожившись)

Вы о чем?

                                                       ЗИГМУНД:

Все о том же. О свадьбе.

                                                         ИРЭНА:

О свадьбе? О какой свадьбе?

                                                      ЗИГМУНД:

Мы, кажется, уже касались этой темы, Ирэна. Вы – самая красивая женщина Европы, (пускает кольцо дыма) я – самый красивый мужчина Евразии. Логика на лицо.

                                                         ИРЭНА:

Да, действительно, я – самая, то есть, мы –  такие. И все-таки, неужели свадьба? Неужели так неотвратимо?

                                                      ЗИГМУНД:

                                                 ( раздраженно)

Вы удивляете меня, Ирэна. А машины, виллы, яхты, которые я вам дарил?! А бриллианты, которые таскал вам коробками?! А ваша карьера супермодели? Это что, просто так?! За красивые глазки?!

                                                      ИРЭНА:

                                                   ( насупясь)

Я же говорила, что принимала вас за душку-альтруиста. Я думала, вы от чистого сердца, без задней мысли….

                                                     ЗИГМУНД:

                                                  ( резко)

Не прикидывайтесь романтической дурочкой! Я вам не верю! (Меняет тон на ироничный) Или вы готовы расстаться со всем этим великолепием, и  вернуться в свое исходное полунищенское состояние? Помните, уборщицей в провинциальном борделе?

                                                      ИРЭНА:

Нет, спасибо. Что вы! Я люблю красивые аксессуары.

                                                 ЗИГМУНД:

                                       ( выпуская кольцо дыма)

Вот именно, а, значит, с радостью принимаете мое предложение.

                                                     ИРЭНА:

                                           ( с мольбой)

Ну, дайте подумать еще недельку, другую…

                                                 ЗИГМУНД:

                                              ( твердо)

 Не надейтесь!

                                              ИРЭНА:

                                            ( с отчаяньем)

Вы жестоки!

                                              ЗИГМУНД:

                                             ( с улыбкой победителя)

Я – милосердный.

                                               ИРЭНА:

Вы – не сносный!

                                             ЗИГМУНД:

Я – галантный. И немного волшебник. Я превращу вас в королеву теневой экономики! Императрицу офшорных зон! Тысяча женщин мечтает оказаться на вашем месте, особенно сейчас, когда я на вершине могущества, когда сам Дон Пупо…, впрочем, не важно.

                                                ИРЭНА:

                                          ( растерянно)

   А что я скажу вашему брату? Ему я тоже обязана своим благополучием…

                                             ЗИГМУНД:

Скажите ему, что я сотру в порошок любого, кто стоит у меня на пути! Ясно?! И еще. Скажите ему, что я приглашаю его на нашу свадьбу. И его жену – генеральскую дочь – стерву, что уже не в мочь. И детишек – олигофренов.

                                            ИРЭНА:

                                          ( с вздохом)

Ужасно! Машины, бриллианты, виллы… . Все! Вилы.

                                            ЗИГМУНД:

Что вы сказали?

                                            ИРЭНА:

Я сказала, что вы принудили меня дать согласие.

                                          ЗИГМУНД:

  Превосходно! (Тушит сигару в одной, стоящих на туалетном столике баночек с косметической мазью) Я откланиваюсь. Подумай о свадебном платье, куколка. Рекомендую красное. Цвета крови. Мой любимый цвет. 

Зигмунд демонстративно целует Ирэне  ручку и в злом кураже  покидает помещение гримуборной. 

                                             ИРЭНА:

    Ненавижу бриллианты! 

   Ирэна  швыряет бриллиантовый браслет в мусорное ведро и в сердцах захлопывает за собой дверь ванной комнаты. Тем временем лилипут с грустным выражением лица тихонько выбирается из-под  туалетного столика.  Подкрадывается к мусорному ведру, покопавшись, находит бриллиантовый браслет и так же не громко покидает помещение гримуборной  через  выставленный вентиляционный короб.

                                                СЦЕНА №12

                                            (Чук и Гек )

   Чук и Гек сидят на крыше придорожного ларька. Гек рассматривает эротические картинки в глянцевом журнале. Чук изучает толстенную инструкцию по пользованию  электро-дубиной. Вдруг, электронный жезл испускает зуммер, и Чук пытается  понять: откуда ловить звук и какую кнопку нажимать для связи с назойливым оппонентом. 

                                          ЧУК:

                             (наконец приняв вызов)           

   Алле. Сержант Чукоткин  слушает… . Так точно, товарищ майор, не проезжал. Ждем. Подкрепления  не нужно. Пока-пока, товарищ майор.

   Гек, смотри, а  это прикольная штука! (рассматривает электронную дубину) Многофункциональная. Полный фарш! И видео есть, и даже  электро-шок… . Вот: Электро-шок!  Тут  написано, что он действует на расстоянии 120 метров. «Шок-это по-нашему»! Давай проверим на ком-нибудь?!

                                                    ГЕК:

  (продолжая рассматривать на фото в журнале обнаженных полных,  полногрудых во всех отношениях дам ) 

Проверить? Попробуй… .  У тебя только два года уйдет на прочтение инструкции.

По другую сторону автомагистрали,  у торгового центра мясник в кровавой манишке отчитывает молоденькую продавщицу. Лилипут Чук  нацеливает жезл на мясника и выпускает заряд. Мясника контачит. Он  в конвульсиях заваливается на проходящего мимо пешехода,  перепугав переменившуюся в лице  продавщицу.

                                               ГЕК: 

             (отбросив журнал, двумя руками  отбирает жезл у напарника)

           Чук,  ну что ты как маленький-то?!

                                               СЦЕНА №13

                                              ( Подиум  Дефиле)

   Ирэна прохаживается в костюме весны. Она, мягко сказать, не в духе, но зрители все равно в восторге. 

   Вкрадчивый голос Ведущей:

 « Мода не дремлет. Мода поворачивает, выворачивает и разворачивает, но в одном она неизменна. Мода – это жизнь. Жизнь до смерти и жизнь после смерти, жизнь во сне и жизнь на яву, жизнь, всегда жизнь, а значить весна. Ведь весна – это сущность жизни, а потому и сущность моды. Босоножки на пробковой платформе и марлевое платье, стилизованное под балетную пачку, как нельзя лучше выражает изначально присущий моде импульс весны. « О, весна, без конца и без края, без конца и без края весна! Узнаю, тебя жизнь, принимаю и приветствую звоном щита».

                                                  СЦЕНА №14

    Стоят две шеренги бандитов и палят, как сумасшедшие,  одна в другую. Палят почти в упор. Пули со свистом рассекают воздух, однако, никто не падает. Парни крепкие, бывалые.  Когда патроны кончаются, идут в ход гранаты, забрасываемые  как можно дальше от «живого эпицентра». Отдельная группа, состоящая из бойцов противоборствующих сторон, чем-то похожим на кровь обильно опрыскивает места боевых действий, подбрасывает лохмотья одежды в воронки от взрывов, поджигает не догоревшее, не дотлевшее  и.т.п.  Затем все участники мероприятия  пожимают друг другу руки и расходятся восвояси.

                                                            СЦЕНА №15

   В кадре три девочки-подростка сидящие на спинке скамейки неподалеку от служебного входа в дом мод.  Девочки  курят и разговаривают. Зовут  их: Лена, Света, Наташа. Время суток: вечер.

                                                                         ЛЕНА:

                                                      (с малоросским акцентом)

  У тебя  классная помада, Натаха. Купила?

                                                                         НАТАШКА:

   Не-а.  Витька  где-то стибрил. 

                                                                         ЛЕНА:

   Все еще пристает к тебе? 

                                                                        НАТАШКА:

  Ага. Достал, блин. Никак не отвяжется.

                                                                        СВЕТКА:

  Он настырный. Мне Машка Трапезникова про него рассказывала.

                                                                       НАТАШКА:

   Знаю. Только я не Машка.  Я не со всеми   подряд. 

                                                                       СВЕТКА:

   И Машка не со  всеми  подряд .

                                                                       НАТАШКА:

   А Витька со Стасиком?

                                                                       СВЕТКА:

   Ну, Витька со Стасиком – это еще не все подряд.

                                                                       НАТАШКА:

   С  Витькой  все равно, что со  всеми  подряд. Витька – низший сорт. Весь в прыщах!  Фиг он, что от меня получит!

                                                                       ЛЕНКА:

   А  Серьга? Он такой же  прыщавый.

                                                                      НАТАШКА:

   Ха-ха! Сравнила титьку с абрикосом. Серега – это совсем другое дело. С  Серегой я вовсе не из - за прыщей, а потому что он скромный, не такой самоуверенный как Витька.

                                                                      ЛЕНКА:

  Верно, подметила. Серьга скромный. Я  с ним тоже пару раз подряд,  и ни капельки   не жалею.

                                                                      СВЕТКА:

   И я тоже  не раскаиваюсь.

                                                                     НАТАШКА:

   Ну и чего тогда про Серегу спрашиваете? 

                                                                      ЛЕНКА:

    Интересно.

                                                                    НАТАШКА:

   Чего интересно?

                                                                     ЛЕНКА:

 Ну… это…  все от  индивидуальности зависит. Серьге – пожалуйста, а Витьке – фиг. Хотя оба в прыщах. 

                                                                   НАТАШКА:

   Ничего удивительного. Серега подход знает. Он про спортивные машины интересно рассказывает,  про карбюраторы,  про коробки передач, а Витька - примитив: дай, дай, дай! А вот не дам, двоечник несчастный!

                                                                   СВЕТКА:

  Принципиальная ты, Наташка.

                                                                   НАТАШКА:

  Да. Есть немного. Мне Людка Горелова, отличница из 10 –б, так и сказала. Ты, говорит, Ростикова, совсем даже и не Ростикова, а Ростова. Наташа Ростова, типа.

                                                                   ЛЕНКА:

                                                           ( с уважением)

  А че,  похожа!

                                                                   НАТАШКА:

  Ладно. Дай еще сигарету. Достал меня этот Витька!

                                                         СЦЕНА №16

                                                  ( Грим уборная Ирэны)

Ирэна сидит сникшая и растерянная. В руках у нее густо исписанный лист бумаги, заверенный печатью. Звучит мужской голос: «И подумайте о свадебном платье! Рекомендую серое, цвета милицейской униформы – мой любимый цвет». 

Камера перемещается и в поле зрения попадает Педро Иванович Ренуар. На нем парадный мундир. Глаза его источают решимость. 

                                                  ИРЭНА:

                                        ( отвлекаясь от листа бумаги)

Я не могу выйти замуж за обманщика! Вот здесь, под номером пять, в вашем реестре числится зенитный комплекс «стрелы амура». Вы мне его не дарили!?

                                                   ПЕДРО:

Ерунда. Это, всего лишь, дань традиции. Маленькая приписка. И зачем вам зенитный комплекс, Ирэна?

                                                  ИРЭНА:

Ну, мало ли… . 

                                                  ПЕДРО:

Зато по всем остальным пунктам мой реестр соответствует действительности. (Берет бумагу) Вот смотрите. «Жезл полосатый, золото, платина. Двадцать восемь штук. Боевая машина пехоты. Бронированное железо, резина. Четыре штуки. База отдыха. Железобетон, асфальт. Две штуки. Уголовный кодекс. Бумага: картон. Подарочное издание. Одиннадцать штук. Ордена и медали. Золото, платина. 35 штук. Бриллиантовый браслет-наручник. 453 раза, о-о, то есть штуки.  Кокарда милицейская. Золото. Плюс изумруд. Одна штука. И что? Я – обманщик?! А это вовсе не реестр моих подарков?

                                                  ИРЭНА:

Бог с ним, с реестром! А как же семья, жена, дети?

                                                  ПЕДРО:

Семья? Это свято! Это досадное недоразумение. Как любая слепая вера. Я ее брошу к вашим ногам, ать-два.

                                                  ИРЭНА:

И своего брата – моего жениха туда же бросите?

                                                   ПЕДРО:

Я уже сказал вам, что упеку этого выскочку куда следует!

                                                   ИРЭНА:

                                               ( обречено)

Делайте что хотите…. Мне решительно все равно за кого выходить замуж. Вы так похожи.

                                                   ПЕДРО:

                                                ( вспыхивая)

Это чисто внешнее сходство! К тому же я намереваюсь кардинально изменить свой имидж.

                                                   ИРЭНА:

                                                  ( вяло)

Желаю удачи.

                                                  ПЕДРО:

    Однако, мы отвлеклись. Вот вам еще один браслет-наручник (достает из кармана кителя уже знакомый браслет) Пока один.

                                                   ИРЭНА:

                                               ( нервно смеясь)

Где-то это уже было. В реестре. Дежавю.

                                                  ПЕДРО:

                                      ( меняет тон на строгий)

 Вернемся к главному вопросу. 

                                                   ИРЭНА:

Вернемся.

                                                  ПЕДРО:

Сопротивление бесполезно!

                                                   ИРЭНА:

                                             ( со вздохом)

Бесполезно. Я сдаюсь.

                                                 ПЕДРО:

Я принимаю вашу капитуляцию, ать-два. Сшейте себе свадебный мундир, я хотел сказать платье, и ждите дальнейших распоряжений.

 Козырнув, Педро Иванович покидает грим уборную. Из-за двери доносится его бодрый голос: «Равняйсь! Смирно! Шагом марш!» Удаляюшийся дружный топот.

                                                       СЦЕНА №17

                                              ( скамеечка у дома мод)

Ленка, Наташка и Светка оживились:

   «Смотрите, девчонки! Она! Ирэна Даймонд»! 

    Камера отъезжает, и мы видим не одну, а несколько скамеек с фанатками  Ирэны Даймонд. Вся эта толпа срывается с места,  и с радостными криками устремляется к Ирэне,  только что вышедшей из Дома мод , и направившейся было к своему роскошному авто. Толпа фанаток окружает своего кумира. Запястье  звезды украшает уже знакомый обворожительный  бриллиантовый браслет, вновь  подаренный Ирэне, но уже Пэдро Ивановичем.

· Ирэна, Ирэна, дайте автограф!

                                                       ИРЭНА  ДАЙМОНД:

   Девочки вы ошиблись. Я – не Ирэна. Я – Матрена, арт - директор…

Фанатки скандируют: « ДАЙМОНД!  ДАЙМОНД! ДАЙМОНД! АВТОГРАФ  ДАЙ»!

                                                       ИРЭНА:

  Хорошо, хорошо. Уговорили.

     Расписывается,  на чем попало. Садится в машину и уезжает. Фанатки визжат и машут ей в след.

                                                      ЛЕНКА:

                                                 ( с завистью)

   Счастливая. Ее хлопцы -  не чета нашим.

                                                          НАТАШКА:

                                                    ( вздыхая)

   Богатые.

                                                     СВЕТКА:

                                                    (грустно)

   И  без прыщей.

                                             СЦЕНА № 18

   Ирэна ведет машину. Крупным планом ее глаза. В них усталость и воспоминание: Богато обставленная комната с задернутыми занавесками и две мечущиеся на постели фигуры. Влюбленные страстно шепчут друг другу: «О, любимый! О, любимая…. Любимая, мой любимый.  Целуй меня ниже, любимый! Вот так, чуть левее, еще левее, вот так: вниз по диагонали… .  О, любимый, еще, еще!»

  Из-за  полумрака, заполнившего комнату, трудно  распознать партнера Ирэны.

                                            СЦЕНА № 19

      Автомобиль  Ирэны плавно подкатывает  к убогому заведению  с вывеской   «Аптека - распивочная «ПИР  ДУХА». Тускло поблескивает немытым стеклом витрина. К стеклу кусками пластыря прилеплено  объявление: 

 « В продаже настойка овса, настойка боярышника, спирт медицинский».  Ирэна паркует машину и, брезгливо отшатнувшись от блохастой дворняжки,  переступает порок заведения. Там грязно и неуютно. В углу покосившийся игровой автомат, который тщетно пытается перехитрить, подсевшая на крючок азарта, бабулька. За прилавком скучает  фиолетовая тетка в  когда-то белом халате. Два, три столика. На полу окурки и смятые салфетки. Работает телевизор. За одним из столиков стоит Рафаэль  Неломайносов, прихлебывая из пластикового стаканчика.

                                                          ИРЭНА:

                                                     (обрадовано)

Здравствуй, любимый. Ты все ближе и ближе к народу…

                                                        РАФАЭЛЬ:

Я и есть народ, любимая.  Хочешь минералки?

                                                           ИРЭНА:

Хочу.

     Рафаэль подходит к прилавку: « Минералку, пожалуйста». Расчитывается с фиолетовой теткой. Возвращается к столику с бутылкой и стаканчиком. Наливает Ирэне.

                                                           БАБУЛЯ:

                                  ( тетке, отходя от игрового автомата)

Доченька, я все-таки анальгину  возьму. Он дешевле!

                                                  ФАРМАЦЕВТ:

   Бери, бери, бабушка. Может, пузырек боярышника (зевает) на дорожку?

                                                          БАБУЛЯ:

  Спасибо, доченька, я сама гоню. (Выгребает оставшуюся  мелочь из кошелька). На анальгин-то хватает?

      Фармацевт считает бабулины копейки, выдает анальгин.

                                                    ФАРМАЦЕВТ:

            Хватает, бабушка.

                                                 БАБУЛЯ:

Пойду лечиться. Одна головная боль от игрищ этих. До свидания.(Тетке фармацевту) Вы бы название «кафэшки» поменяли, а то многие не знают, что у вас тут не только пир… на весь мир, но и игровые автоматы… ( Сгорбившись, проходит мимо Рафаэля с Ирэной). До свиданья, родные.

                                                  РАФАЭЛЬ:

  Поправляйтесь, бабушка. Вам помочь до дому дойти, а то темно уже.

                                               БАБУЛЯ:

  Спасибо, внучек. Я как-нибудь сама. Всего вам доброго.

                                                 ИРЭНА:

  Что там у тебя, спирт?

                                                РАФАЭЛЬ:

      Минералка. Слежки не было?

                                               ИРЭНА:

Не было. Вроде бы, не было. Не помню. ( Вздыхает). Ах, Раф, как все противно! Раньше, когда я работала уборщицей в публичном доме, я чувствовала себя гораздо счастливее, честное слово. Швабры, совки, тряпки, использованные презервативы и … душевное спокойствие. Это так важно.

                                              РАФАЭЛЬ:

Понимаю тебя, любовь моя. Но поверь, главное – здесь и сейчас…

                                            ИРЭНА:

А сейчас? Что сейчас? Я – супермодель! И что же?! Жалею о том, что ушла из уборщиц. Как все смешно и нелепо. Почему моделям платят больше, чем уборщицам? Откуда такая несправедливость?!

                                            РАФАЭЛЬ:

  Ты  послушай, что в Бруталии творится. Вот где несправедливость!

  Кивает на телевизор. 

Крупным планом - лицо Телеведущего.

  « По сводкам информационных агентств ситуация в Бруталии накаляется. 

Потрясенные дерзким похищением ноги аполлона Балюстрадского миллионы людей вышли на улицы столицы и других городов  с требованием немедленной отставки правительства. Представители радикальных оппозиционных партий,  используя нарастание хаоса в корыстных целях,  призывают народ к вооруженному восстанию. «Сапог без ноги – это форма без содержания». Емко выразил мнение большинства Брутальянцев  Джузеппе Популини – лидер движения «Макароны против картофеля», имея ввиду  географическую  особенность  Аппенинского полуострова,  имеющего, как известно, форму сапога.

                                           ИРЭНА:

                                ( отвлекаясь от экрана)

Ужасно! Целая страна гибнет. А мы в «бирюлики» играем!

       Эх, знать бы только где находится эта драгоценная нога…

В аптеку, тем временем заходит седой бомж чем-то смахивающий на ветхозаветного пророка. Подходит к прилавку.

                                          БОМЖ:

 Стаканчик овса, пожалуйста.

                                          ФАРМАЦЕВТ:

Овес кончился.(Зевает) Остался боярышник.

                                          БОМЖ:

Ладно, тогда боярышник.

  Он расплатился. Взял стаканчик и пошел к свободному столику, очень выразительно посмотрев на Рафаэля с Ирэной.

                                         ИРЭНА:

                              ( почти шепотом, обречено)

Рафаэль, я выхожу замуж.

                                          РАФАЭЛЬ:

                                        ( ошарашен)

Замуж?! Ты шутишь?!

                                         ИРЭНА:

 Увы, любимый, это не шутки.

                                         РАФАЭЛЬ:

                                     ( сдавленно)

Так, так, обожди… . За кого?

                                         ИРЭНА:

Без понятия. За одного из них. Пусть сами разбираются.

                                        РАФАЭЛЬ:

Значит, мой шеф и его брат?

                                        ИРЭНА:

Да… . Они сделали мне очень энергичное предложение и я согласилась.

                                       РАФАЭЛЬ:

А как же наша любовь?! Неужели ты предашь ее?!

                                        ИРЭНА:

Рафаэль, я люблю тебя и только тебя. Тут дело не в любви, ты же понимаешь!

                                       РАФАЭЛЬ:

Понимаю. У них миллионы, а у меня ежемесячный оклад, плюс скромный дар ясновидения.

                                       ИРЭНА:

Прости меня. Наверное, я слабая, но я не могу отказаться от комфорта, от карьеры. Я привыкла к статусу суперзвезды. Пойми, это важно: самореализация…

                                       РАФАЭЛЬ:

Важнее любви. Так получается.

                                       ИРЭНА:

                                     ( с жаром)

Рафаэль, я не хочу тебя терять. Мы будем и дальше встречаться. Я все устрою, поверь! На одной из моих загородных вилл….

                                             РАФАЭЛЬ:

Нет! Довольно! Мне надоели эти встречи с оглядкой! Вся эта незатейливая конспирация. Ты же знаешь, я всегда мечтал  любить  тебя,  открыто, честно, не таясь.

                                             ИРЭНА:

Но они бы убили тебя!

                                            РАФАЭЛЬ:

Я не из пугливых, Ирэна.

                                             ИРЭНА:

                                          ( со слезами)

Я не знаю, что делать, милый! Ей богу, не знаю!

                                           РАФАЭЛЬ:

Я знаю. Ты принила свое решение, я приму свое. Я уйду. Исчезну из твоей жизни! Была у меня Ирэна, да, видно, не судьба. ( С иронией) Ни отца, ни матери, ни кола, ни двора. Не коли дрова,  коли ….

   К влюбленным подходит Бомж.

                                         БОМЖ:

   Сынок, дай рубль пожилому человеку.

                                         РАФАЭЛЬ:

                         (отвлекаясь от грустных мыслей)

     Возьми десятку, папаша. Через дорогу перевести?

                                        БОМЖ:

                                 ( пряча деньги)

Ничего. Я еще держусь на ногах. Спасибо, сынок. Пожалел старого человека. Доброе у тебя сердце. Ты того…. Не грусти. Все у тебя будет по первому классу. Однажды, ты станешь великим царем востока и запада, ну и севера с югом, разумеется. Один БОМЖ из глубинки, перебрался в кремль. И с тех пор кремлевские куранты стали бить так: «БОМ-Ж, БОМ-Ж, БОМ-Ж…» (икает) Тьфу ты! Боярышник мерзкий!  (Обращается к фармацевту) Рекомендую название заведения поменять, уважаемая, а то…дух на дух не попадает… .

БОМЖ поворачивается и, покачиваясь, скрывается за дверью.

                                      РАФАЭЛЬ:

                                 ( улыбаясь)

Чудак-человек. Тоже мне нашел царя.

                                        ИРЭНА:

Хоть бы помылся. У нас в шоу-бизнесе совсем другие запахи.

                                     РАФАЭЛЬ:

                                    ( твердо)

Ладно, Ирэна, наслаждайся запахами шоу-бизнеса, а я пойду. Прощай!

                                        ИРЭНА:

Прощай. Нет, постой. Не уходи!

                                    РАФАЭЛЬ:

Мне лучше уйти, Ирэна. Будь счастлива!

 Рафаэль разворачивается и уходит. На губах Ирэны застыл крик. В глазах слезы. Она растерянно молчит. Потом подходит к прилавку.

                                        ИРЭНА:

Налейте мне стакан боярышника!

                                       ФАРМАЦЕВТ:

  (Смотрит на стеклянные глаза Ирэны и говорит, словно себе самой)

Зачем менять название заведения? Клиент прет! Клиент подсаживается! Да. Необходимо менять: Клиент всегда прав!

Ирэна, решившись, залпом осушает стакан.

                                              СЦЕНА № 19-А

Ночь. Играет «детективная» музыка. У офиса Зигмунда Ивановича маячат странные персонажи похожие на бомжей. Они обмениваются таинственными знаками. 

Луч фонарика бегает по стенам, звук крадущихся шагов. Световое пятно освещает  ногу Аполлона.

Ночь в офисе ЗИ. Слышны осторожные шаги, луч фонарика бегает по стенам, высвечивает лица мирно посапывающих бандитов. А вот и нога! 

Луч застывает на Брутальянской святыне.

                                               СЦЕНА № 20

   Утро. Красивые виды пробуждающегося города. Вереницы машин, развозящие важных людей по офисам. Одна из машин, свернув в боковую улочку, подъезжает к строгому административному зданию. Это машина Пэдро. Пэдро Иванович поднимается, звеня регалиями по ступенькам крыльца. Он в хорошем настроении. Навстречу ему выбегает товарищ майор-уфолог, потрясенный и обескураженный до глубины души.

                                                       МАЙОР:

      Товарищ, полковник, нога Аполлона!

                                                      ПЭДРО:

                                                     ( шутя)

      Что, нога? Бегает по городу и пугает прохожих?

                                                             МАЙОР:

  Нога Аполлона! Она у нас! У вас в кабинете!

  Пэдро Иванович и майор спешно поднимаются по ступенькам.

                                                  СЦЕНА № 21

  Кабинет Пэдро Ивановича. В углу действительно стоит нога Аполлона Баллюстрадского,  вокруг которой толпятся растерянные сотрудники. В их числе уборщица Аркадьевна, обнаружившая брутальянскую святыню.

                                                  ПЭДРО:

      Чем ты занималась, Аркадьевна, в моем кабинете в столь ранний час?

                                                 АРКАДЬЕВНА:

     Будто не знаете! Пыль протирала, полы намывала, документики по стопочкам раскладывала. А тута господи, смотрю, она стоит! У меня аж сердце прихватило! 

                                                  ПЭДРО ИВАНОВИЧ:

  Откуда она взялась? 

                                                 АРКАДЬЕВНА:

                                           ( разводя руками)

       Разве ж я знаю… .

                                                ПЭДРО:

  Ну, может,  кого подозрительного видела?

                                                АРКАДЬЕВНА:

Кого ж в такую рань увидишь. Какие-то побирушки в мусорном баке ковырялись, а больше никого и не было.

                                               ПЕДРО:

                            ( обращаясь к подчиненным)

А вы что думаете, товарищи?

                                               МАЙОР:

Я думаю, это не спроста, товарищ полковник. Это знак! Все мы, как известно, мыслящие агенты универсума….

                                               ПЕДРО:

                                          ( прерывая)

Ать-два! А вы, товарищ капитан?

                                             КАПИТАН:

Как селекционер и специалист по корнеплодам или как военнослужащий?

                                            ПЕДРО:

Так, ясно! Экспертов вызвали?

                                                      МАЙОР:

 Так точно.  А вот и они!

  Появляются эксперты. Два подвыпивших мужика: молодой и старый. В штатском. С чемоданчиками:  «Здорово, пехота!»

                                                МАЙОР:

  Давай сюда, кавалерия!

Первый эксперт. Пожилой: « Ну, где же ваш хваленый антиквариат:»

                                               ПЭДРО :

             Перед вами.

 Эксперты, подумав, что речь идет об Аркадьевне: « Так она же еще живая!»

                                  МАЙОР:

 Нет. Вот эта. Рядом.

                                 ПОЖИЛОЙ ЭКСПЕРТ:

А-а-а. Эта мраморная. Сразу видно.

                                 ПЭДРО:

 Нужна срочная экспертиза!

                                 МОЛОДОЙ ЭКСПЕРТ:

  Запросто. Нам бы только образец породы взять.

                               ПЕДРО:

Хорошо. Только осторожно: культурная ценность!

                                ПОЖИЛОЙ ЭКСПЕРТ:

       Осторожность – наш девиз! Ну, Серега, выгружаем хозяйство.

Открывают чемоданы. Извлекают оттуда молотки, зубила и прочие инструменты. Пожилой эксперт, деловито осматривая ногу: « Отобьем большой палец, для экспертизы хватит».

                                                    ПЭДРО:

       Как большой палец?! Это слишком! Может,  обойдетесь мизинцем.

                                       МОЛОДОЙ ЭКСПЕРТ:

Не боись, Иваныч, мы его обратно скотчем примотаем. Комар носа не подточит!  Скотч! Ну, с богом!

При упоминании комара ПЭДРО ИВАНОВИЧ автоматически отмахивается от мухи. Раздаются удары молотка по зубилу. Взметаются клубы мраморной пыли и крошки, постепенно слой за слоем   покрывающие костюмы героев. Пэдро Иванович уже весь белый , в пыли , морщится….  Подходит  майор. Майор, стараясь перекричать грохот: « Товарищ полковник, вам пришла депеша из гос.депа США».

                              ПЭДРО:

                            ( насторожившись)

      Чего им надо?

                              МАЙОР:

  Они пишут: вы их спрашивали насчет бесплатного хирурга для пластической операции.

                             ПЭДРО ИВАНОВИЧ:

                            ( смущаясь)

 Ну, спрашивал. И что?

                            МАЙОР:

Пишут, что есть. Бесплатный хирург – абстракционист. Работает за идею.

                            ПЭДРО:

 Пусть присылают. 

Сквозь грохот и лязг, производимый экспертами, прорывается телефонный звонок.

                          ПЕДРО:

                      (на связи)

· А-а, вот и ты, голубчик, ну-ну!? Какая нога? Левая или правая? Что? Ничего я не брал. А какого черта ты сватался к Ирэне?! Чего-чего? Сам такой! Нет у меня ноги! И помогать тебе я не буду! Не буду! Что ты сказал?! Я не Пидрито, а Педро! Что?! Я же тебе говорил: убери лапы! Я тебя за решеткой сгною!  Сам ты …Шлепок коровий! Давай – давай!  Я тебе ясно и конкретно говорю: никаких компромиссов на этот раз! Из принципа! Настала  пора принимать серьезные решения! Все кончено, Зигмунд! Понял?! Все кончено!

Телефонная трубка в руке Педро Ивановича раскаляется от эмоциональности Зигмунда Ивановича на другом конце связи и начинает дымиться. Педро гневно бросает трубку и трясет обожженной рукой. Подходят эксперты с отбитым пальцем.

                            ПОЖИЛОЙ ЭКСПЕРТ:

Полный порядок, Иваныч.

                            ПЭДРО:

( стряхивает с себя пыль и крошку)

Когда будет готово заключение?

                          МОЛОДОЙ ЭКСПЕРТ:

Через пару дней, но лучше….

                            ПЭДРО:

                    ( раздраженно)

Что «лучше»?!

                   ПОЖИЛОЙ ЭКСПЕРТ:

 Саморез забитый молотком – лучше, чем гвоздь, закрученный отверткой. Дай ты ему, Иваныч, денег на опохмелку!

                           ПЭДРО:

                   (брезгливо)

Товарищ майор, помогите товарищам вызвать «опохмелицию».

                          МАЙОР:

               ( обращаясь к капитану)

Товарищ капитан. Выдайте нашим братьям по разуму денег на бутылку.

                         КАПИТАН:

                      ( механически)

Товарищ лейте… . (Опомнившись и, обнаружив отсутствие лейтенанта, тянется за кошельком и с явным сожалением расстается с купюрой) Слушаюсь.

                         МОЛОДОЙ ЭКСПЕРТ:

Сердечно благодарен. Верну. Непременно верну.

                        ПОЖИЛОЙ ЭКСПЕРТ:

Ну, не робей, пехота. Туту! Мы сваливаем в Воркуту.

Эксперты разворачиваются и в обнимку уходят.

                        ПЭДРО ИВАНОВИЧ:

 Алкаши! (Смотрит побелевшим лицом на побелевший мундир) Палец-то зря отбили. Если Зигмунд психует, ать-два,  - это гарантия подлинности.

Подходит майор (тоже побелевший)

                                           МАЙОР:

Товарищ полковник, может, доложим в министерство или в ЮНЕСКО, дескать, провели операцию, блестяще изъяли…

                                    ПЕДРО:

Докладывайте, товарищ майор. Хотя, нет! Дождемся хирурга абстракциониста. Так будет эффектней. В генеральскую жизнь с новым имиджем и, ать-два, новой женой.

                                           СЦЕНА № 22

                                     ( Бандитский офис)

Зигмунд Иванович, осатанев от злости и досады, палит из пистолета, во что попало: в мебель, в люстры, в людей. Люстры со звоном разбиваются, люди, вскрикнув, падают, что бы изойти литрами крови и никогда уже больше не встать. Везде валяются кишки, сердца и печенки, вырванные сверхмощными пулями из человеческих тел.

Брюнетка Роза снимает происходящее на видеокамеру, затем бьет в ладоши:         « Гениально! Великолепно! Шекспировский размах!»

                                         ЗИГМУНД:

                         ( размахивая дымящимся пистолетом)

   Он мне больше не брат! Все кончено! ( подчиненным) А вы куда смотрели?! Гниды! Ленивые подонки! 

  Стреляет наугад. Несколько человек падает.

Что я скажу Дону Пупо?! Как я объясню нашим заморским  коллегам значение русского слова  «ПРОВОРОНИЛИ»?!

                                         ТОВАРИЩ КАРУЗО:

                              ( стараясь успокоить шефа)

Ну, это… как бы…типа…

                                    ЗИГМУНД:

Чего как бы?! Чего типа?!

                                 ТОВАРИЩ КАРУЗО:

Ну, типа,  проворонили – это как бы  прокуковали….

                                  ЗИГМУНД:

А может пробакланили или пропетушили?!!! 

 Стреляет в товарища Карузо. И тот присоединяется к живописной куче трупов.

                                          РОЗА:

   Грандиозно! Великий человек в минуту скорби!

 Зигмунд Иванович сплевывает. Отбирает у нее видеокамеру и, захохотав, разбивает ее  об стенку.

                                  ЗИГМУНД:

 Атавизм замшелый! Туда вам всем  и дорога! Ничего, ничего! Я все узнаю! Все! У меня еще  есть ресурсы! Эй, ясновидец, ты еще жив?

                                    РАФАЭЛЬ:

                             ( с показным равнодушием)

       Пока жив.

                                      ЗИГМУНД :

 Сделай-ка пару пассов. Мне нужно знать, где эта чертова нога! Дон Пупо сотрет меня в порошок! Мое имя будет предано анафеме!

                                       РАФАЭЛЬ:

                                  ( взволнованно)

  Ни чем не могу помочь! Я работал с человеком, разделяющим самые передовые воззрения, а не с убийцей и бабником, в которого вы превращаетесь на глазах! 

                                      ЗИГМУНД:

Заткнись, Ублюдок! Заткнись и радуйся, что не оказался на том свете! Давай,  напрягай свои поля и извилины, ну! ( Рафаэль борется со страхом) Живо делай свое дело! Маши дирижерской палочкой!

 Направляет пистолет. Рафаэль, на какое-то время, уступив страху.

                                      РАФАЭЛЬ:

Я …попробую.

  С большой неохотой он напрягается, делает пассы и дирижирует незримым оркестром, мучительно ожидая свою мелодию. Пауза.

                                      ЗИГМУНД:

Ну!!!

                                       РАФАЭЛЬ:

                                    ( с отчаяньем)

Ничего не выходит! Я не слышу своей мелодии! Я ничего не чувствую, кроме…дрожи в поджилках! 

                                          ЗИГМУНД:

Как это «не чувствую!». Что, я, назначенный хранителем ноги, скажу Дону Пупо!

                                          РАФАЭЛЬ:

                                 ( Поборов страх. Твердо)

Скажите ему, что ГЕНИЙ и ЗЛОДЕЙСТВО – две вещи не совместные!

                                         ЗИГМУНД:

Ну, ты, ублюдок! Ну, ты, скотина! Умри же!!!

Стреляет в Рафаэля, но пистолет дает осечку: патроны кончились. 

                                         РАФАЭЛЬ:

                                   ( Потрясенный)

Все!  Я ухожу от вас! Негодяй и развратник! Этим поступком вы расставили все точки над «Е» в наших с вами отношениях! Прощайте! 

Поворачивается, чтобы уйти.

                                         ЗИГМУНД:

Стой, «Е-мое»! Ты куда?!

                                      РАФАЭЛЬ:

Куда угодно! Лишь бы больше не видеть вас! В дворники!

                                       ЗИГМУНД:

Обожди! Я вставлю новую обойму!

Но Рафаэль не ждет. В дверях он сталкивается с молодым высокорослым бандитом во фраке и с бабочкой. Бандит сияет от радости и не обращает внимания на кавардак, творящийся в офисе.

                                     МОЛОДОЙ  БАНДИТ:

Шеф, вы интересовались билетами на концерт классической музыки. В субботу, в большом зале – «МОЦАРТ», а в малом – «САЛЬЕРИ». Кого заказать? Моцарта? 

                                       ЗИГМУНД:

                                     ( обессилив)

Закажите Сальери… . Конечно, Сальери. Кажется,  я … схожу с ума!

Один из умирающих бандитов, с дыркой во лбу, спрашивает другого – с дыркой в виске: «А кто такой Сальери?» Второй отвечает: «Кажется тот, который Пушкина отравил». Оба вздрагивают и умирают. В тишине раздается голос перевозбудившейся  Розы: « Великолепно! Гениально!» 

                                       ЗИГМУНД:

Розочка,(Успокаивает возбужденную от запаха и количества  крови  Розу) ,не волнуйся. Все будет хорошо. Хочешь – станешь моим помощником с правом подписи? ( Роза кивает) Тем более, что почти никого из «старой гвардии»  не осталось.  Ничего, ничего, моя дорогая. Прости. Ну, чуточку погорячился, расшалился. (Резко) Есть идея! Принеси мне ментовский китель. (Властно) Срочно!

Взгляд его падает на телевизор, чудом, сохранившийся в этой бойне. По ТВ идут, как всегда, «мультики».

                                               СЦЕНА № 23

Телевизор в спальне Педро. Звучит романтическая музыка. Тяжелое дыхание. И  голос Пэдро: «О, Ирэна! Ради тебя я стану министром! Я поднимусь  к вершинам власти!»

      Он лежит на кровати и сладострастно тискает резиновую куклу. 

      По ТВ начались последние новости. Показывают место бандитской разборки на пустыре: Эксперт- лилипут, Чук и Гек, Майор, Педро Иванович периодически возникают в мелькании СЦЕНАов. На их лицах серьезная озабоченность.

      Знакомый голос звучит за кадром: «… таким образом, уничтожена еще одна  организованная  преступная группировка во главе с Федором Шмаковым по кличке «Гангстер». Его нательный крест и обоженное нижнее белье  были найдены в одной из воронок от разорвавшихся бомб. Собрать и идентифицировать тело  не представляется возможным. 

   «Взорвался и сгорел автомобиль, а в нем остались пассажиры – гриль» - мрачно прокомментировал ситуацию Пэдро Ренуар, шеф областного отделения и ярый борец с организованной преступностью. Конец цитаты». 

 На заднем плане из ямы  выглядывают странные субъекты похожие на бомжей. Фотовспышка.

                                                           ПЭДРО:

                                          (разгоряченный до предела)

       О, Ирэна!  О-О-О! Смотри! (Поворачивает голову куклы к экрану ТВ) Еще одна банда уничтожена!

  Вдруг, низкий женский голос: « Чего?!». Перед носом Педро появляется огромная ручища с пультом, выключившая ТВ.  Полковник в панике сталкивает с кровати  куклу и виновато прижимается к сонной супруге. Женщине весьма внушительной и опасной. 

                                                     ПЕДРО:

Спи, моя пчелка. Баю-бай.

                                                 СЦЕНА № 24

Звучит щемящая музыка. Рафаэль гуляет по городу. Он – сам не свой. Механически, без вдохновения, переводит через дорогу старушку, снимает с дерева кошку, кормит чипсами голубей. Проходит мимо  «аптеки-распивочной», название которой  хозяйка-фармацевт все же поменяла. Вместо  «ПИР  ДУХА», заведение стало называться: «ПИР  ДУШИ».

                                                    РАФАЭЛЬ:

                                         ( грустно улыбнувшись)

Да…дождались перемен…

Многолюдное шествие преграждает ему путь. Лица демонстрантов пылают праведным гневом, в руках у них портреты ноги Аполлона Балюстрадского. Из мегафона звучит пронизанный душевной болью спитой мужской голос: «Нога Аполлона – это сердце Бруталии! Руки прочь от сердца! Поставьте ногу на место!»

Следующая колонна движется под знаменем «Партии «АЛЬТЕРНАТИВА». На движущейся машине плакат «Наше дело правое! Верните  левую!»

За  политическим  блоком в ярких трусах и майках следует  футбольная команда. Игроки первой шеренги жонглируют мячом, пользуясь исключительно правой ногой. Замыкающие  растянули лозунг: « Верните святыню, и будет покой. Иначе: играем одной ногой!»

Рафаэль провожает сочувственным взглядом народное шествие и идет дальше.

Он   обращает  внимание на  установленный в парке гигантский экран, где транслируется реклама. Неожиданно на экране появляется изображение Ирэны. Она улыбается и говорит: «Я – Ирэна Даймонд начинаю благотворительную акцию сбора блинов с икрой для голодающей Бруталии». Звучат ударные инструменты. Ирэна читает Реп: 

                                 «Если ты не жмот – будь рядом со мной,

                                   Поделись блинами, поделись  икрой!»

                                                            РАФАЭЛЬ:

                                                           ( сдавленно)

Ирэна!

   Следующий рекламный ролик. Бодрый женский голос объявляет: «Не место красит человека, а человек красит место». 

   На экране вспыхивает надпись: «Требуются маляры, дворники, плотники. Желательно «три в одном».  Бульвар Дергапутского, дом 11»

                                                      СЦЕНА № 25

 Чудесный летний денек. Чук и Гек – лилипуты из отряда микроскопического реагирования, находятся на дежурстве. Сидя на поребрике, рядом с мусорной урной, Чук ловит виртуальных преступников на экране электронной дубины, а Гек, отложив в сторонку свою дубину и эротический журнал, азартно наблюдает за игрой Чука – большого мастера по части компьютерных погонь и задержаний.

                                                     Гек:

Лови его! Стреляй, Чук!

                                                    Чук:

Бах! Бах! Получай! Руки вверх!

                                                   Гек:

Чук, он уходит! Влепи ему очередь!

                                                  Чук:

На! На!  Бионикл – недотроникл!

                                                   Гек:

Он тебя ранил, Чук!

                                                   Чук:

Зато я его задержал и представлен к награде!

                                                  СЦЕНА № 26

 В автомобиле с «мигалками»  едет Зигмунд Иванович, переодетый в парадный милицейский  китель. Ему не удобно. Рукава – коротковаты. Штаны «пузырятся». 

На «скорую руку» он гримирует лицо, придавая чертам еще большее сходство с братом. В необычном процессе ему помогает никелированная  фляжечка, периодически извлекаемая из внутреннего кармана и мелкими глотками осушаемая. 

За баранкой сидит один из оставшихся в живых баскетболистов, переодетый в форму сержанта милиции. Левой рукой он придерживает обод рулевого колеса, а правой ловко жонглирует двумя цветными шариками. 

                                          ЗИГМУНД:

                             ( Заметив Чука с Геком, командует водителю)

Ну-ка, тормози! Прихватим пару «мальков»  для убедительности.

                                      СЦЕНА № 27

Чук и Гек увлечены игрой.

                                                   ГЕК:

Стреляй, стреляй! У тебя еще два боекомплекта в запасе!

 Вдруг за спиной звучит резкий голос: «Здорово, орлы!»

 Перепуганные лилипуты вскакивают и обнаруживают перед собой «товарища полковника» с интересом поигрывающего дубиной Гека. В их голосах растерянность: «Здравия желаем, товарищ полковник!»

                                           ЗИГМУНД:

                               ( подражая манере брата)

Бездельничаете?!

                                             ЧУК:

Никак нет! Производим задержание опасной банды виртуальных  наркодиллеров. К настоящему моменту 260 бандитов задержано. 612 убито.

                                           ЗИГМУНД:

Молодцы! Награждаю вас увеселительной поездкой. В машину марш!

Указывает дубиной на машину. Чук и Гек взбираются на заднее сидение автомобиля. Водитель «баскетболист»,  как собака  кошку изучает  группу микроскопического реагирования  в зеркало заднего вида и, перемигиваясь с шефом,  дает по газам.

                                            СЦЕНА № 28

                                      ( Рафаэль – дворник)

  Звук метлы, скребущий тротуар: «швырк, швырк, швырк!» В цивильном, но уже потерявшим  свежесть костюме, Рафаэль  постигает  азы новой профессии. Рядом с ним  учитель: бывалый дворник в засаленной униформе с изжеванной папиросой в углу рта.

                                                  ДВОРНИК:

  Ты не подрубай, а подмахивай, подмахивай! Ну, давай еще разок! «швырк, швырк, швырк». Так, уже лучше. И корпус держи прямо, не горбись! Ноги на ширине плеч!

  Рафаэль старается. 

                                                  ДВОРНИК:

  Не мажь так грубо! Не забывай: дворник- это художник, а метла – это большая кисть. И ты пишешь картину. Пиши красиво! Не халтурь!

  Подходит мастер. Толстая тетка с  ярко красными губами, золотыми зубами, броскими тенями и старомодным шиньоном.

                                                ТЕТКА:

  Привет, мужики.

                                                 ДВОРНИК:

А-а, здравствуйте, Маргарита Павловна.

                                                ТЕТКА:

Ну и как новенький?

                                                 ДВОРНИК:

                                          (шутливо рапортуя)

Осваивает азы монументально - асфальтовой живописи! (Рафаэлю) Ноги на ширине плеч. Не горбись! Так, так…(мастеру) Ничего, освоит. Парень толковый.

  Рафаэль тупо уставился в асфальт и метет, метет, метет…. Из груди его вырывается вздох: «Ирэна!»

                                                    СЦЕНА №29

   Несколько гитарных аккордов. Крупным планом изможденное славой лицо поп певца. Он картинно разевает рот и затягивает песню:

      «Блины с икрой спасут людей

        Худых и толстых, взрослых и детей…»

 К певцу присоединяется сверкающая блестками и эпатажным видом толпа известных и совершенно раскованных исполнителей, заполонивших просторную, оснащенную вибрирующей аппаратурой сцену.

       «Испеки свой блин, как я его пеку

         Присовокупи к блину икру…»

Сцена расположена в большом ярко освещенном зале, где проходит акция Ирэны Даймонд в поддержку голодающей Бруталии. Всюду стоят широкие, ломящиеся от яств  столы; между столами слоняется, выпивая и закусывая, богато одетая публика. На протяжении всего СЦЕНАа не умолкает песня про блины, исполняемая то поочередно ( каждый певец поет по строчке), то хором:

         «Блины с икрой спасут людей

           Худых и толстых, взрослых и детей.

           Мир спасет зернистая икра!

           Молоко, мука и два яйца!»

Рядом со сценой – Ирэна Даймонд, окруженная репортерами. Она дает интервью корреспонденту одного из центральных телеканалов, где операторы, жужжа камерами, в разных ракурсах снимают диалог.

                                          СПЕЦ.КОРР:

Ирэна, скажу честно, ваша инициатива по сбору блинов с икрой для голодающей Бруталии как-то не вяжется с привычным образом супермодели - существа, витающего в империях высокой моды и чихающего оттуда на злобу дня.

                                          ИРЭНА:

Я чихаю скорее на этот дурацкий образ. Я не хочу быть безмозглой вешалкой для эксклюзивного белья. У меня, слава богу, здоровая психика и активная жизненная позиция.

                                          СПЕЦ.КОРР:

Как я вижу, здоровая психика с активной позицией не только у вас?

                                          ИРЭНА:

Да. На мой призыв откликнулись многие звезды. Поэты, музыканты, певцы, актеры, композиторы…. Да, что я рассказываю. Вы сами все видите и слышите.

                                         СПЕЦ.КОРР:

Впечатляющее зрелище! Однако, я вижу здесь не только звезд кино и эстрады, но и звезд большого бизнеса. В глазах просто рябит от миллионеров.

                                         ИРЭНА:

У десятков, сотен миллионеров оказалась на редкость широкая душа. Они приходят сюда со своими женами и секретаршами, что бы собственноручно напечь блинов и ведрами приносят икру. Сформированный мной исполнительный комитет, едва успевает переправлять все это в Бруталию.

 В кадре – часть зала, превращенная в кухню. Стоят плиты, вокруг которых хлопочут сверкающие бриллиантами миллионеры. Они, озаряя друг друга благотворительными улыбками, с энтузиазмом пекут блины для голодающей Бруталии.

                                      СПЕЦ.КОРР:

Потрясающе! Скажите, Ирэна, а как возникла идея устроить столь грандиозный благотворительный шоу-марафон?

                                          ИРЭНА:
                                     ( с грустью)

Один человек случайно подтолкнул меня на эту мысль. Очень хороший человек.

                                      СПЕЦ.КОРР:

Уж не ваш ли жених? Ходят слухи, что вы собираетесь замуж за высокопоставленного и невероятно богатого красавца. Кто этот счастливчик, если не секрет?

Тем временем, по залу проносится шум изумления, вызванный появлением живописной троицы: «Педро Ивановича» и лилипутов бесцеремонно устремившихся прямо к Ирэне Даймонд.

                                       ИРЭНА:

                                 ( прерывая интервью)

Педро Иванович, вы тоже с блинами?

                                      ЗИГМУНД:

                                       ( грубо)

Я не с блинами, я – с ментами.

Спец.корр отходит в сторонку и знаками приказывает операторам продолжать съемку. Щелкают фотоаппараты, слепят глаза фотовспышки.

                                      ИРЭНА:

Случилось что-то серьезное?

                                     ЗИГМУНД:

Я пришел сюда заявить публично, что вы, Ирэна Даймонд, противная уродина и что я раздумал на вас жениться!

                                       ИРЭНА:

                                   ( в шоке)

Педро Иванович, это вы к чему? Как вы смеете…

  Спец.корр в сторонке в камеру: «А вот и ответ на мой последний вопрос».

                                     ЗИГМУНД:

А еще я хочу заявить, что у меня есть «кое-что» по- интересней ваших кавалерийских ляжек и пресных блинов с протухшей икрой. И это «кое-что»  вознесет меня столь высоко, что вам и не снилось!  ( Икает)

                                      ИРЭНА:

                               ( распалясь)

Какое еще «кое-что»?! Вы не в своем уме, Педро Иванович! И смею заметить, никогда не видели моих ляжек, чтобы делать столь опрометчивые заявления!

                                     ЗИГМУНД:

Я в своем уме! И это так же верно, как и то, что у меня на даче стоит нога Аполлона Баллюстрадского, которую мне подарили мои друзья – преступники. ( Рыгает) Я – тайный король преступного мира и владелец ноги. И я распоряжаюсь ее судьбой! Захочу – продам! Захочу – разобью вдребезги!  (Пукает, заранее подложенной в карман «подушкой-пердушкой»)

                                     ИРЭНА:

Нога у вас на даче?! О, негодяй! Немедленно, сейчас же верните ее народу Бруталии!

                                    ЗИГМУНД:

Может быть,  и верну, но только после того, как взлечу на ней еще выше. В заоблачные высоты власти и женюсь там, на дочке какого-нибудь  министра или президента!  (Смеется)

                                     ИРЭНА:

Верх цинизма: использовать чужую святыню в корыстных целях! Одумайтесь! В Бруталии голод! Там свирепствует мафия. Мы вот блины собираем, а вы…Педро Иванович, будте же вы  человеком!

                                     ЗИГМУНД:

Я сверхчеловек, а ты, куколка, можешь забыть про свое свадебное платье!  Красное, цвета крови.

                                    ИРЭНА:

                                  ( удивленно)

Простите, но на красном настаивал ваш брат Зигмунд Иванович…

                                     ЗИГМУНД:

                                  ( спохватившись)

Зигмунд? Опять Зигмунд! Я знаю – вы без ума от него. Еще бы! Его удивительные достоинства вскружили головы тысячам женщин! Его ум, красота, отвага, чувство прекрасного….

                                    ИРЭНА:

Он такой же подонок, как и вы! Я вас обоих ненавижу!

                                     ЗИГМУНД:

Зигмунд подонок?!

                                      ИРЭНА:

Еще хуже вас!

                                     ЗИГМУНД:

Ах, так! Тогда умри, жалкая блудница!

 Зигмунд выхватывает пистолет. По залу проносится стон. Трещат фотовспышки. Музыканты продолжают петь нескончаемую песню «про блины».

                                   ИРЭНА:

Стреляй, стреляй прямо в сердце!

  Она рвет на себе  тысячедолларовую блузку, обнажая  бесценную грудь. Зал замирает от восхищения. Камеры стрекочут. Музыканты поют. 

                                  ЗИИГМУНД:

              ( потрясенный открывшимся зрелищем)

Я… Я… не могу стрелять в красоту! (пистолет картинно  выпадает из его руки. Он икает, рыгает, пукает)!!!

                                    ИРЭНА:

Я возвращаю вам с братом все ваши подарки! Подавитесь своими виллами, бриллиантами, кокардами из чистого золота и бронемашинами из ржавого железа!

Заберите мою карьеру! Все! Я ухожу из шоу-бизнеса!

 Влепив Зигмунду пощечину, Ирэна разворачивается и уходит сквозь ошарашенную толпу.

  В зале царит смятение. Слышны голоса: «Ирэна, куда вы?! А как же блины? Опять менты все испоганили!»

     На Зигмунда и лилипутов медленно надвигается закипающая людская стена, состоящая исключительно из миллионеров. Один из них, погорластей, засучивает рукава и заявляет протест.

                                               МИЛЛИОНЕР:

Товарищ полковник, мы, честные миллионеры, голыми руками сколотившие свои состояния, требуем, немедленно принести извинения!

                                                ЗИГМУНД:

                                          ( потирая щеку, с издевкой)

Ага, счас, принесу.

Он зачерпывает с ближнего стола полную  горсть черной икры и швыряет в оппонента. Произведя звонкий шлепок, икра стекает по дрожащим от гнева щекам и подбородку представителя элиты.

                                               ЗИГМУНД:

                                           ( лилипутам)

А вы чего ворон считаете?! Вечер ударного труда обернется для вас на утро маршальскими жезлами! Ну, маршалы, пройдитесь-ка своими дубинами!

 Горячий маслянистый блин, повисший на лице Зигмунда Ивановича,  не дает ему закончить фразу. Лилипуты, вдохновленные маршальскими перспективами, замахиваются дубинами, и … начинается грандиозная свалка. Война всех против всех. Свистят кулаки, трещат челюсти. Назойливые репортеры разнимают дерущихся и просят их принять более эффектные позы для прессы.

 Крупный план. Круша все на своем пути электронными дубинами, точнее тем, что от них осталось, лилипуты пробиваются к выходу. Вот он, совсем рядом. И, прежде чем покинуть этот бедлам, Зигмунд запрыгивает на стол и метает оттуда прощальную «филиппику» - гневную обличительную речь, прямо в дерущееся людское месиво.

                                            ЗИГМУНД:

Эй, приятного всем аппетита! Эй, вы, слышите?! Пожиратели дармовых блинов! Проглоты! Пузатые Блюдолизы! Лизоблюды! Зоблюдоны! Долбизюлы! Лызодюбли! Короче, Ублюдки! Я презираю вас!

Щедрая порция икры обрывает гневную речь, а на сцене, как ни в чем не бывало, продолжается исполнение песни. Популярные певцы, силясь, превзойти друг друга по части гимнастических стоек и томных эротических гримас, на разные голоса выпевают:

                 «Блины с икрой, спасут людей….»

                                              СЦЕНА № 30

 Ночь над городом. Приглушенно вибрирует тревожная музыка. Не ясные фигуры перемещаются во мраке. Они явно что-то замышляют.

                                              СЦЕНА № 31

Ночь в милицейском офисе. Скрип осторожных шагов. Луч фонарика освещает путь по коридорам и лестницам. Вот, наконец, и дверь в кабинет Педро Ивановича. Рука в перчатке дергает дверную ручку, световое пятно бегает по стенам кабинета и останавливается на стоящей в углу ноге Аполлона.

                                            СЦЕНА № 32

Раннее утро. Мягкий солнечный свет просачивается сквозь задвинутые занавески в спальню, где слышно сладострастное покряхтывание  Педро Ивановича Ренуара.

                                            ПЕДРО:

Ать-два, ать-два! В министерстве умрут от зависти, когда увидят меня с тобой, Ирэна! Ать-два, ать-два! Журнал «На страже закона» назовет меня секс символом года! 

  Педро лежит на широкой кровати и страстно тискает надувную куклу. Мы видим ее безжизненное ритмично вздрагивающее лицо с улыбающимся ртом, гостеприимно распахнутым для оральных утех. На той же кровати спит и его жена - крутая матрона с комплекцией медведя. Неожиданно раздается зуммер будильника. Педро Иванович, заметавшись, пытается столкнуть с кровати жену, вместо куклы. Потом, сориентировавшись, сталкивает все-таки резиновую подружку. Под одеялом жены  он замечает шевеление. В глазах испуг и подвох. Шевеление прекращается. Показалось…

Кукла, зацепившись за что-то острое, взрывается! Педро подобострастно сжимается от «Шаляпинского» баса пробудившейся супруги: «Эй, ты!? Какого хрена!»

                                           ПЕДРО:

Спи, моя курочка! Это салют! Спи-спи…

   Педро зажмуривает глаза. Из-под одеяла супруги выныривает лилипут похожий на  Гека и спешит по направлению к выходу. Супруга Педро, формально поправив одеяло на стороне мужа, устремляется  вслед за маленьким человечком. 

 Раздается телефонный звонок. Педро бросается к телефону и слышит плачущий голос Аркадьевны: « Я тут с утра пораньше, а она… .  Ой, пропала наша ноженька, пропала!»

                                              СЦЕНА № 33

                                       ( офис Педро Ивановича)

Смятение и неразбериха. Место, где стояла нога Аполлона, пустует. Слышен безутешный плач Аркадьевны. Сам Педро Иванович совершенно обескураженный сидит в кресле и безвольно пялится на телеэкран, где, как раз, показывают безобразие, учиненное им на благотворительном вечере у Ирэны Даймонд. Рядом на столе лежит стопка утренних газет, украшенных его же скандальными фотографиями. Что за наваждение!  Глаза Педро Ивановича бессмысленно моргают.

Один лишь товарищ майор на вершине блаженства.

                                              МАЙОР:

Неужели после всего случившегося кто-то осмелится утверждать, что торсионных полей, мирового разума и летающих тарелок не существует?! Коллеги, это просто глупо. Внеземной разум принимает облик товарища полковника и похищает ногу. А мы по-прежнему отказываемся зреть очевидное!

                                             КАПИТАН:

Так уж и очевидное? У меня, как у селекционера и специалиста по корнеплодам, ваши доводы, товарищ майор, вызывают сомнение. Зачем внеземному разуму нога?

                                             МАЙОР:

                                        ( передразнивая)

Зачем – зачем! Какая разница! Ее здесь нет? Нет. Значит,  зачем-то она ему нужна!

 Плачь Аркадьевны: «Ой, пропала, пропала ноженька! Она ж мне как родная была!»

К шумовой гамме происходящего добавляется детские крики и ругань. Перед Педро Ивановичем возникают Чук и Гек,  с трудом проскользнувшие на четвереньках между ног подчиненных сотрудников.

                                                    ЧУК:

Эй, Пидритто, а нас к тебе не пускают! Объясни своим Блюдолизам и Заблюдонам, что мы твои друзья и что сегодня ты собирался свозить нас в Диснейленд!

                                                    ГЕК:

И где наши маршальские жезлы?! Ты обещал, Братан!

Педро Иванович медленно поднимается из кресла. В голосе его тихая ярость.

                                                   ПЕДРО:

Значит, маршальские жезлы?! Значит, дружбан  Пидритто?!

                                                   ГЕК:

Ты сам просил нас так себя называть!

                                                   ПЕДРО:

Значит, летающие тарелки и не земной разум?! Ну, Зигмунд! Ну, Брателло!

                                                   КАПИТАН:

Это он, товарищ полковник. Не ходи к гадалке! Набрать номер?

                                                   ПЕДРО:

Не надо! Довольно! Наговорились! Нарыбачились! Я брошу войска! Я его растопчу!

Лейтенант! Поднять войска по тревоге! Две минуты на сборы и вперед! На штурм осиного гнезда! А этих (кивает на лилипутов) в самое пекло! Где пулям тесно!

                                                   ЛЕЙТЕНАНТ:

Слушаюсь. (Козыряет) Эй, малявки, труба зовет. 

Хватает за «шкирки» Чука с Геком и тащит к выходу.

                                                  ЧУК и ГЕК:

Пидрито, мы не виноваты! Дружбан! Ты сам!  Когда в Диснейленд? Сам же говорил! Держи слово, ты же командир!…

                                                  ПЕДРО:

                          ( падает в кресло, хватается за голову) 

Боже, какой скандал! Меня сотрут в порошок, изнасилуют в рядовые, разжалуют в майоры!

                                                МАЙОР:

                                        ( пряча улыбку)

Не беспокойтесь, товарищ полковник. Наши войска знают, как одерживать победы. Авось и пронесет!

Плач Аркадьевны: «Беленькая была такая, гладенькая…»

Со двора доносится рев, отъезжающих на боевое задание,  машин.

                                               КАПИТАН:

                                  ( смотрит в окно, любуясь)

Смельчаки! Такие  не подкачают.

                                               ПЕДРО:

Все, Зигмунд, туши свечи! Ать-два!  

Вдруг, слышится голос: «Хэллоу, русская мафия!»  На пороге стоит стопроцентный янки: тусклый, с надкусанным чизбургером и, повернутой козырьком назад  бейсболке.   

                                                ПЕДРО:

                                     ( вскакивая с кресла)

Что за чертовщина?! Вы ошиблись адресом! Мы – не мафия, мы – борцы с мафией!

                                                ЯНКИ:

Справочная служба Гос.депа США не дает ошибочный адрес!

                                               ПЕДРО:

                                       ( с удивлением)

Хирург – абстракционист?

                                               ЯНКИ:

О, ЕС! Супер абстракционист!

                                               ПЕДРО:

                                        ( оживившись)

Очень кстати. Проходите, проходите! А насчет русской мафии не беспокойтесь. С ней скоро будет покончено!

                                               ЯНКИ:

О, ЕС! И, когда?

                                              ПЕДРО:

                                     ( смотрит на часы)

Часа через два.

                                              ЯНКИ:

Это будет праздник для гос.депа! Фрэнд, хочешь чизбургер?

                                             ПЕДРО:

                                            ( строго)

Нет, я хочу лечь на операционный стол! Надеюсь, американское правительство снабдило вас всем необходимым для косметической операции?

                                             ЯНКИ:

ЕС! Конешно! Я сделай операция-импровизация: мать родную не узнают!

                                            ПЕДРО:

Вот-вот! Именно то, что мне нужно! И, пожалуйста, побыстрее! 

                                            ЯНКИ:

Ноу проблем! Где будем работать?!

                                            ПЕДРО:

                                        ( подумав)

Здесь! Все за дверь! Освободить помещение! Ать-два!

Офицеры с безутешной Аркадьевной, страшно заинтересованные, выходят.

                                           ПЕДРО:

Новое лицо – новая жизнь!

                                        СЦЕНА №34

Приемная Педро Ивановича. У двери в кабинет толпятся милиционеры. Идет борьба за «замочную скважину». Всем интересно: что же там внутри. Из-за двери доносятся раскаты тяжелого рока. Хирург – абстракционист по-шамански машет руками. Такой у него стиль работы.

                                       СЦЕНА №35

                                            ( осада)

Участок улицы перед офисом Зигмунда. В окнах видны лица бандитов. У здания  стоят,  изготовленные к атаке,  несколько больших картонных кондитерских коробок,  с яркими бантами на крышках. Это – укрытия,  в которых затаились бойцы отряда микроскопического реагирования. В картонных стенках коробок торчат автоматные стволы  засевших внутри лилипутов. Это – микроскопические танки, готовившееся к атаке. Командир подразделения – юркий, похожий на гномика вояка, занял удобную наблюдательную позицию в раструбе водосточной трубы. Неподалеку от него, на жестяном скате, притаился за спинами бойцов резервной группы, крошечный прапорщик, ждущий приказов.

                                        КОМАНДИР-ЛИЛИПУТ:

                        ( тоненьким голоском грозно кричит в рупор)

Вы окружены! Сдавайтесь!

 В одном из распахнутых настежь окон появляется небритая физиономия с черной глазной повязкой: «Кому? Вам?

                                     КОМАНДИР-ЛИЛИПУТ:

Да. А кому еще?!

                                   ОДНОГЛАЗЫЙ      БАНДИТ:

К сожалению, вы не во время! У нашего шефа – депрессия. Приезжайте в другой раз.

                                   КОМАНДИР-ЛИЛИПУТ:

Что?! Вы издеваетесь?! Считаю до трех. Раз, два….

Вдруг до слуха его доносится голос: «Эй, добрый человек!» Командир оборачивается и видит физиономию БОМЖа торчащую в чердачном окне. БОМЖ протягивает шляпу: «Юноша, помоги, чем можешь…»

                                  КОМАНДИР – ЛИЛИПУТ:

Пошел отсюда! Раз, два….

 Крупный план. Две кондитерские коробки с бантами. Из коробок доносятся голоса:

«Чук, у меня дурные предчувствия! С женщинами куда интересней!», «Гек, я тоже категорически против этой бессмысленной бойни!» 

Слышен голос командира: «семь, восемь, девять….»

                                              СЦЕНА № 36

Офис Зигмунда Ивановича. К окну подходит брюнетка Роза и смотрит на пришедшие в движение кондитерские коробки. В комнате, кроме нее и Зигмунда, еще несколько бандитов. Все, разумеется, вооружены. Баскетбольные мячи пока отложены в сторону. Зигмунд сидит в глубине комнаты, отвернувшись от окон,  и смотрит телевизор. Там, как всегда, мультики.   Он курит. Он подавлен. В руках у него поздравительная открытка.

                                                  РОЗА:

Зигмунд, они пошли в атаку.

                                              ЗИГМУНД:

Пусть идут куда хотят. Дон Пупо в своей поздравительной открытке обещает мне «черную метку». Имею я право на депрессию?!

                                                 РОЗА:

Зи, малыш, стрельба по врагам – это хороший антидепрессант. Она повышает уровень адреналина, тестостерона, усиливает приток крови к тканям головного мозга.

                                              ЗИГМУНД:

Вот и стреляйте себе на здоровье.

                                               РОЗА:

                                           ( со вздохом)

  Ладно, парни. Идите сюда. Повеселимся.

Бандиты подходят к окнам и открывают пальбу. Комнату заволакивает дымом. Перепонки лопаются от грохота.

                                                         РОЗА:

                                    ( силясь перекричать пальбу)

 Зигмунд, держись! Всех бандерлогов  на карталыгу! Мы их сделаем!  (Деловито) Зи, я по доверенности могу решить вопрос  с  взорванной  пристройкой и подвалом? 

                                                    ЗИГМУНД:

                                                 ( равнодушно)

Делай, что хочешь.

                                                 СЦЕНА № 37

                                               ( продолжение боя)

Участок улицы перед офисом Зигмунда Ивановича. Бандиты палят из окон как ошалелые. Кондитерские коробки пришли в замешательство. Вокруг одной из коробок растекается темное пятно. Испуганный крик из соседней: «Гек, что с тобой? Ты ранен?

  Голос Гека: (смущенный) Нет, Чук, это не кровь.

  Голос Чука: «Ой, у меня тоже самое»!

Вокруг его коробки расползается такое же пятно. Бандиты хохочут: «Эй, танкист, дать туалетной бумаги?», «А то у нас серпантин с Нового года остался!»

                                                    СЦЕНА № 38

Раструб водосточной трубы. Командир отряда микроскопического реагирования наблюдает за полем брани в непропорционально большой бинокль.

                                       КОМАНДИР-ЛИЛИПУТ:

Они и не думают сдаваться!

                                       ПРАПОРЩИК-ЛИЛИПУТ:

                                                 ( с крыши)

Я тоже не верю, но, кажется, это так.

                                      КОМАНДИР-ЛИЛИПУТ:

А если верить глазам, то наше наступление захлебывается.

                                      ПРАПОРЩИК-ЛИЛИПУТ:

Стыдно сказать, чем оно захлебывается. Нужно «уносить ноги» пока они не перешли в контрнаступление!

                                       КОМАНДИР-ЛИЛИПУТ:

                                              ( кричит в рупор)

Дяденьки, не стреляйте! Мы уходим!

                                                  СЦЕНА № 39

«Швырк, швырк, швырк». Рафаэль метет тротуар. Лицо его заросло щетиной, костюм обтрепался. Ритмичное швырканье метлы перекрывает визг тормозов. Рафаэль останавливается и поднимает глаза. Перед ним в шикарном авто сидит Ирэна Даймонд. Она аж светится от радости.

                                                  ИРЭНА:

Куда ты пропал, Рафаэль? Я все ноги смозолила, ища тебя!

                                              РАФАЭЛЬ:

Да, вот. Облагораживаю тротуар. Метла – это большая кисть. Вообщем: монументальная асфальтовая живопись… .

                                                 ИРЭНА:

Бросай свою кисть! Поехали!

                                             РАФАЭЛЬ:

                                         (радостно)

Поехали! Куда?

                                               ИРЭНА:

В один милый ресторанчик. Я думаю, нам есть, что сказать друг другу.

 Рафаэль покорно и радостно  бросает метлу и садится в машину. Ирэна протягивает ему детскую маску медвежонка.

                                             РАФАЭЛЬ:

А это зачем? На маскарад?

                                            ИРЭНА:

Надевай. Увидишь.

Авто срывается с места. «Эй, Рафаэль, а кто будет фреску заканчивать?!» - кричит вслед Маргарита Павловна – мастер, пришедшая проверить работу новичка.

                                              СЦЕНА № 40

Автомобиль подъезжает к ресторанчику с вывеской «ЛИЧИНА».

                                             СЦЕНА № 41

Ирэна и Рафаэль сидят за столиком и пьют пиво. Поглядывают на посетителей ресторанчика. Они, как и наши герои, тоже в детских масках. Такая здесь фишка. Звучит милая танцевальная музыка. Шелестит легкая светская болтовня.

                                              РАФАЭЛЬ:

Галюциногенное  местечко.

                                              ИРЭНА:

Очень модное, стильное.

  Рафаэль неприязненно косится на «двухметрового  бурундучка»,  жующего по соседству.

                                              РАФАЭЛЬ:

Чепуха какая-то!

                                             ИРЭНА:

Не чепуха, а имидж. У каждого ресторана должно быть свое лицо или хотя бы личина.

 Мимо проходят две мышки: «Как дела?»

                                            ИРЭНА:

 По коленам удила. Шучу. Ничего, мышата, оттягиваемся пивом.

                                           МЫШАТА:

Слышали новость? Теленку наскучила обезьянка, и он ушел от нее к овечке. Овечка сразу стала такая важная… .

                                           ИРЭНА:

                                        ( вздыхает)

Бедная обезьянка.

 Мышата уходят.

                                         РАФАЭЛЬ:

Кто эти мыши?

                                         ИРЭНА:

Не знаю. Мышата и все. А этот, видишь, зайчишка. Полная анонимность. Мне это нравится. Все друг друга знают и никто никого.

Быстрая музыкальная композиция сменяется медленной. Несколько пар выходят танцевать. Рафаэль приглашает Ирэну. Они танцуют, крепко прижавшись, друг к другу. 

                                        РАФАЭЛЬ:

  Знаешь, Ирэна, все это время я думал о тебе. Только о тебе! В руках метла, в голове мысли, а в мыслях ты!

                                        ИРЭНА:

                                   ( зардевшись)

Ах, Рафаэль, я тоже думала о тебе…. В моей жизни произошли серьезные изменения. Я рассталась со своими женихами!

                                        РАФАЭЛЬ:

Рассталась? А как же твоя карьера? Ведь ты им стольким обязана!

                                        ИРЭНА:

                                    ( с чувством)

К черту карьеру! Я решила уйти из шоу-бизнеса! А свои виллы и яхты пусть забирают! Не жалко! Хотя жалко, конечно…

                                      РАФАЭЛЬ:

И что же дальше? В уборщицы?

                                     ИРЭНА:

Не важно. Важно другое - я хочу быть с тобой!

                                      РАФАЭЛЬ:

Ирэна, любимая, мне это снится!  (Тут же грустно) Как жаль. Пробуждение будет горьким.

                                      ИРЭНА:

Горьким? О чем ты?

                                      РАФАЭЛЬ:

Я не достоин тебя. Кто я? Всего лишь дворник. Даже не бригадир.

                                       ИРЭНА:

Зачем так? Ты гений «криминального ясновидения»!

                                      РАФАЭЛЬ:

Уже не гений. Чудесная мелодия покинула меня. Я давно ничего не слышу. Так, что, увы – дворник.

Тем временем, на смену медленной музыке приходит другая – зажигательная. Рафаэль с Ирэной продолжают свою беседу, постепенно меняя пластику. Они игриво поводят бедрами и довольно ловко выполняют изящные «па», как это принято в бальных танцах.

                                      ИРЭНА:

Нет, Рафаэль, это не годится! Я, конечно, люблю тебя и таким, с метлой и лопатой, но ты просто обязан вернуть утраченный дар, иначе…

                                      РАФАЭЛЬ:

Иначе что?

                                      ИРЭНА:

Погибнет Бруталия! Я собрала во время благотворительной акции восемьдесят три тонны блинов и пятьдесят восемь тонн икры. Мы добились многого: отсрочили гуманитарную катастрофу, однако…без ноги Аполлона тут не обойтись. 

                                    РАФАЭЛЬ: 

И у кого  она сейчас?

                                     ИРЭНА:

В том то и дело, что не понятно! Я навела кое-какие справки. Странная картина вырисовывается. Здесь явно не обошлось без вмешательства третьей силы. Нога исчезает, появляется, снова исчезает.  Вообщем – полная неразбериха! Одни утверждают, что это происки ЦРУ, другие, что это месть Высшего разума  и торсионных полей, четвертые…. Одним словом, без тебя – никуда!

                                     РАФАЭЛЬ:

Да…. Стоит разобраться. Но как вернуть мой дар?

                                     ИРЭНА:

Не усложняй проблему, любимый. Займись спортом. Ну, бодибилдингом, например, или фигурным катанием. Хочешь, вместе займемся фигурным катанием? Уверена - твой дар вернется и очень скоро.

                                    РАФАЭЛЬ:

Я никогда не стоял на коньках…

   Влюбленные выходят из ресторанчика. На обочине, где был оставлен автомобиль Ирэны, пестрит, расплющенная под огромным строительным блоком, растопыренная груда металла чем-то отдаленно напоминающая средство передвижения.  Ирэна и Рафаэль так поглощены друг другом, что этого не замечают.

                                      ИРЭНА:

                                 ( с жаром)

Я найду тренера. Я все устрою. Нам надо спешить – счет идет на часы! На минуты!

                                   РАФАЭЛЬ:

Ах, Ирэна, ты мой ангел-хранитель! Я снова начинаю верить в себя. Решено. Немедленно надеваем  коньки, и спасаем Бруталию!

                                      ИРЭНА:

Поцелуй меня крепко, крепко! Как ты можешь!

                                      РАФАЭЛЬ:

Это сон. Я люблю тебя!

 Их губы  сближаются и сливаются в сладчайшем поцелуе. Завсегдатые  «ЛИЧИНЫ», из-за витринного стекла, с завистью поглядывают на счастливую парочку. 

                                      РАФАЭЛЬ:

                               (отрываясь от Ирэны)

Поедем ко мне. У меня уютная дворницкая. Шесть квадратных метров. Вода, электричество… .

                                         ИРЭНА:

В дворницкую потом. Я еще не рассталась с привычкой заниматься любовью в пятизвездочных отелях…

 Ирэна замечает то, что недавно называлось «ее автомобилем». Рафаэль неприятно поражен.

                                                 ИРЭНА:

Дорогой, не обращай внимания. Это уже третья  за неделю. Нисколько не удивлюсь, если номер в отеле, куда мы сейчас поедем, будет нашпигован героином.

                                                РАФАЭЛЬ:

Любимая… 

    Герои снова сливаются в страстном поцелуе. Камера скользит по маскам зверюшек, завороженных сценой любви, по барной стойке, бутылкам и медленно перемещается на кухню. Крупный план. Большая сковорода, где жарится мясо. Блюдо еще не готово. Шипит масло, кладутся приправы. Специальной деревянной лопаткой переворачиваются не прожаренные кусочки. Звуковым фоном этой картинки служат  усиливающиеся любовные стоны и вздохи. Работает лопатка, мясо яростно шипит и потрескивает. Женский голос набирает силу, наконец, сладострастный вскрик. Оргазм наступил. Блюдо готово.  ( Жарка мяса – метафора любовного акта)

                                                    СЦЕНА № 42

Ирэна и Рафаэль в шикарном номере пятизвездочного отеля. Постель их растрепана. Подушки раскиданы. На лицах блаженные улыбки.

                                                     ИРЭНА:

А сейчас, на каток!

                                                   СЦЕНА № 43

Звучит ритмичная музыка. В жанре видео клипа проходят фазы профессионального роста  новоиспеченной пары фигуристов. Сначала, Рафаэль падает, не держится на льду. Потом обретает сноровку и вот уже, как заправский спортсмен, выполняет сложнейшие поддержки и тройные тулупы. Они с Ирэной лихо скользят по голубой поверхности льда. В их движениях спокойная уверенность претендентов на чемпионский титул в парном фигурном катании.

Неожиданно в кадре появляется оружейный ствол. Он повторяет движения наших фигуристов. Щелчок. Музыка обрывается. 

Улыбающееся лицо брюнетки Розы. В руках у нее фото ружье.

                                                 СЦЕНА № 44

Концерт. Звучит бессмертная музыка Сальери. Притихший зал с трепетом внимает. В одной из лож восседает Зигмунд Иванович Ренуар. С ним несколько его баскетболистов. Шеф в прострации. У него другие проблемы. 

Зигмунд Иванович, поднося к виску пистолет: «И не уговаривайте! Здесь и сейчас! На концерте божественного Сальери!

                                                   БАНДИТЫ:

Не делайте этого, шеф! Остановитесь! Умоляем!

                                                    ЗИГМУНД:

Если этого не сделаю я сам, это  сделают со мной  люди Дона Пупо. Они уже близко! Я чувствую их!

Глаза его расширяются от ужаса.

                                                  БАНДИТЫ:

Да мы… Мы встанем грудью за вас, Зигмунд Иванович!

                                                   ЗИГМУНД:

Болваны! Хоть грудью, хоть задницей! Я получил «черную метку» по электронной почте! Вы понимаете, что такое «черная метка»  по электронной почте?!

                                                 БАНДИТЫ:

                                                  ( растерянно)

Нет, не понимаем, шеф…

                                                   ЗИГМУНД:

Это конец! Лучше в сердце. Так эффектнее! ( Подносит пистолет к сердцу)

Смерть великого человека должна быть красивой как эта музыка. Они уже поднимаются по лестнице. Надо спешить!

                                                   БАНДИТЫ:

Не спешите, шеф. Никого не видно.

                                                   ЗИГМУНД:

Я чую, сейчас они войдут в ложу напротив. «Черная метка», месть Дона Пупо! Смотрите, я был прав!

И точно. Двери в ложе напротив открываются, и туда входит группа людей в милицейской форме. Один из них – старший, похож на папуаса: темная кожа, вздернутый нос, вывернутые губы. Он отмахивается от мух и пристально смотрит на Зигмунда Ивановича.

                                                  БАНДИТЫ:

Это не Брутальянская мафия!

Папуас, извлекая из кармана «мобильник», жмет кнопки. Телефон у Зигмунда Ивановича разражается  звуками похоронного марша. 

                                                  ЗИГМУНД:

Алле…

Голос: Ну, здравствуй, брат!

                                                  ЗИГМУНД:

                                                 (удивленно)

Педро, неужели ты?!

                                                   ПЕДРО:

Да. А что не  похож?

                                                 ЗИГМУНД:

Нет. На моего брата, во всяком случае. Я вижу, тебя спустили по служебной лестнице!?

  На кителе Педро Ивановича всего лишь майорские погоны вместо полковничьих. Его коллег постигла схожая  участь. Майор превратился в капитана, а капитан стал лейтенантом. 

                                                  ПЕДРО:

                                          (нервно ерзая)

Ничего, по лестнице я еще взберусь, зато никто не заподозрит меня в близком родстве с тобой!

                                                ЗИГМУНД:

И опять ты опоздал, брат. Я решил покончить собой здесь и сейчас под чарующие пассажи оркестра… 

                                                ПЕДРО:

Про ногу ничего не слышно?

                                               ЗИГМУНД:

Про ногу? А ты так и не поумнел. Стал бы я тогда  стреляться…

                                                ПЕДРО:

Хорошо, хорошо. Стреляйся. Не буду мешать.

Неожиданно в ложу Зигмунда Ивановича вбегает брюнетка Роза. Она пылает от радостного возбуждения.

                                              РОЗА:

Вот смотрите. 

 Роза протягивает Зигмунду фотографию. На лице Ренуара прорезывается злобный оскал.

                                                 РОЗА:

                                  ( с  видом  победителя)

У них шашни! Они в сговоре! А значит, нога у них!

Крупный план фотографии. Ирэна и Рафаэль, обнявшись, летят по голубому льду в ярких костюмах. По их лицам понятно, что они влюблены и счастливы.

                                            ЗИГМУНД:

Какой я Зоблюдон, Лызодюбль, Блюдозук! Я все понял! Нога-то у них, брат!  Педро, я срочно возвращаюсь к жизни! (Зигмунд распахивает объятия и крепко обнимает брата) Прости, что я на тебя грешил!

Шквал рукоплесканий. Зал аплодирует стоя. Музыканты вежливо кланяются.

                                              СЦЕНА № 45

«Гримерка» Ирэны. Только что закончилось дефиле. Одно из прощальных серий. Стол, кресла, все вокруг завалено букетами цветов. Ирэна с грустным видом сидит перед зеркалом.

                                             СЦЕНА № 46

Улица. Сумерки. К Дому мод подъезжает процессия черных автомобилей. Из них выскакивают лилипуты и баскетболисты с мячом.

                                            СЦЕНА № 47

«Гримерка». Ирэна с нежностью перебирает подаренные ей букеты. Вдруг, шум за дверью. Ирэна поворачивается. Крупным планом лицо красавицы. На нем ужас и удивление. Перед ней стоят разгневанные братья, один из которых папуас.

                                               ИРЭНА:

                                          ( сдавленно)

Вы?

                                              ЗИГМУНД:

                                              ( ехидно)

Ирэна, ты до сих пор в шоу-бизнесе?!

                                              ИРЭНА:

Я ушла. Почти ушла… . Нужно же денег напоследок заработать.

                                             ЗИГМУНД:

Напоследок….  Это верное слово. Идем!

                                            СЦЕНА № 48

Черные авто  срываются с места и растворяются во тьме.

                                             СЦЕНА № 49

Стол, стул, кровать, телевизор. На потемневших от времени стенах портреты Коперника, Галилея, Ломоносова, Гагарина, Вицина, Никулина, Моргунова. Рафаэль в халате после душа нервно прохаживается по комнате и слушает телевизионные новости. Он переживает за Бруталию.

Телекомментатор:  «… Как это не прискорбно, но сегодняшний день грозит войти в мировую историю как день траура по Бруталии. По Бруталии какой мы ее знали и любили. Куда катится эта благословенная страна?! Что с ней будет? Кто знает. Аналитики молчат и надеются на чудо. (Постепенно меняя интонацию) Все мы надеемся на чудо. В конце концов, кто мы такие, что бы знать ответы на вопросы, всплывающие из глубин бытия: Кто мы? Что мы? Откуда мы? Пыль на ветру. Случайные постояльцы в не гостеприимном, клонящемся к закату, мире. Вот кто мы с вами, уважаемые телезрители. А посему, понадеемся на волю божью. Аминь.

А сейчас, о погоде. О погоде…нам расскажет… (Плачет)

Рафаэль с негодованием выключает телевизор. Он зол на комментатора за его беспросветный пессимизм.

                                                     РАФАЭЛЬ:

Рано, рано оплакиваете Бруталию!

                                                    СЦЕНА № 50

Ночь. Где-то на автостраде за городом стоят черные авто с горящими фарами, в свете которых  толпятся лилипуты с баскетболистами. Зигмунд Иванович и Педро Иванович – папуас яростно размахивают руками рядом со связанной Ирэной. Они спорят. При этом присутствует и брюнетка Роза, поигрывающая длинным ножом. 

                                                     ЗИГМУНД:

Она поедет со мной!

                                                     ПЕДРО:

Нет, со мной!

                                                      РОЗА:

Обождите! Вначале я отрежу ей ухо…

                                                     ИРЭНА:

                                               ( утомленно)

Господа, решайте быстрее – мне холодно и я хочу спать.

                                                  ЗИГМУНД:

Минутку, Ирэна, минутку. Мы с братом должны решить, кому из нас выпадет честь вывернуть ваши прекрасные суставы и услышать, наконец, где вы спрятали ногу Аполлона Баллюстрадского.

                                                    ИРЭНА:

Я понятия не имею где нога! А выворачивать суставы – это варварское средневековье. Напоминаю вам: мы живем в двадцать первом веке.

                                                 ЗИГМУНД:

Ничего, Ирэна, исторический экскурс вам не повредит. И про ногу вы знаете. Это ваши проделки с Неломайносовым. Придет время: я достану и этого шарлатана!

                                                  ИРЭНА:

                                           ( с презрением)

Грубые, глупые мясники!

                                                 ПЕДРО:

                               ( вдруг выхватывая пистолет)

Не доставайся же ты никому!

                                                ЗИГМУНД:

Стой, Педро! Не горячись. Мы еще не узнали про ногу.

                                                 РОЗА:

                                   ( сгорая от нетерпения)

Дайте, я продырявлю ей ноздрю!

                                                ИРЭНА:

                                    ( не реагируя на Розу)

Отвезите же меня, наконец, в какую-нибудь теплую, комфортабельную тюрьму. Мне здесь холодно.

                                               ПЕДРО:

                                         ( обрадовано)

Ага, в тюрьму. Вот, видишь, Зигмунд, она хочет ко мне в государственную тюрьму. У нас тут тепло и уютно.

                                              ЗИГМУНД:

Извини, брат. Она отправится ко мне в частный застенок. У нас там еще теплее. Почти как в крематории…

                                               РОЗА:

Мне надоела ваша нерешительность, и я уже  хочу убить эту «глянцевую Дездемону»!

                                             СЦЕНА № 51

  За лобовым стеклом тяжелой военной машины, стилизованной под  «Хаммер», управляют  «любовным парадом» лилипут Гек, сидящий на коленях у  «жены Педро» - женщины, весьма внушительной комплекции. Они по-своему счастливы: Гек вертит «баранку» под страстную музыкальную композицию, а  «Матрона» жмет на педали, периодически щекоча своего маленького партнера. Гек хохочет, успевая ублажать свою даму приятными прикосновениями по всему периметру необъятного тела. 

                                                  ГЕК:

Тюля моя, что-то стало холодать…

                                                 ЖЕНА ПЕДРО:

      ( снимая генеральский китель и укрывая им своего «маленького»)

Так будет теплее. Нравится?

                                                ГЕК:

Мечта солдата.

 Гек умудряется несколько раз чмокнуть «Матрону».

                                               ЖЕНА ПЕДРО:

Дарю! Вместе со званием. Папе все равно на пенсию.

Гек, от такого поворота событий, не вписывается в поворот и машина на полном ходу пробивает парапет набережной, в итоге, балансируя на обрыве из-за тяжелого веса  «Матроны» между водой и сушей. Спасает положение Гек, перебравшийся с колен на плечи своей необъятной  спутницы.

                                                        СЦЕНА № 52

Ночной покой в комнате Рафаэля. Он спит. Вдруг, оглушительные удары пятой симфонии Бетховена сотрясают ветхие стены. Рафаэль просыпается весь в поту. Подпрыгивает,  как ужаленный.  И тут же начинает дирижировать. Он дирижирует вдохновенно и яростно, не сразу понимая,  что же произошло. Наконец, приходит понимание. Произошло чудо: вернулся дар ясновидения. Рафаэль делает несколько пассов и все узнает. 

                                                       РАФАЭЛЬ:

                                                        ( кричит)

Ирэна!

 Надо спасать любимую. Рафаэль спешно одевается и долго, долго рассовывает по карманам всевозможное оружие и боеприпасы. Карманы его просто бездонные. Они с легкостью поглощают пистолеты, автоматы, гранаты, пулеметные ленты, парочку зенитных установок и множество других образцов оружия массового поражения. Рафаэль выскакивает на шоссе и, поймав такси, обращает свой взор к придорожной канаве, откуда торчат ноги пьяного в «окоп» велосипедиста. Вырвав из-под «разморенного»  «железного конька», Рафаэль седлает его и начинает яростно вращать педали.

                                                     СЦЕНА № 53

Тем временем, дискуссия на дороге утратила прежний пыл, балансируя на грани сна. Лилипуты и баскетболисты давно уже успокоились, нежась в объятиях Морфея. Заснула и Ирэна, обнявшись во сне с брюнеткой Розой тихо похрапывающей. Лишь два брата, отчаянно зевая, продолжают вялотекущий спор.

                                                    ПЕДРО:

Она…(зевает) моя и поедет со мной.

                                                   ЗИГМУНД:

Ни за …(зевает) что.

                                                  ПЕДРО:

Тогда я тебя арестовываю…(зевает) именем (зевает) закона.

                                                  ЗИГМУНД:

Закон – это что…(зевает) имя или фамилия?

Неожиданно из ночной тьмы выныривает на велосипеде Рафаэль Неломайносов. 

                                                  РАФАЭЛЬ:

Не трогайте ее! Я не позволю!

И начинается ад. Рафаэль расшвыривает во все стороны гранаты и палит из нескольких стволов. С ужасающим грохотом взмываются к небу столпы огня и земли. Ночь превращается в день. Быть может на  «Курской дуге» происходило нечто подобное. Ополоумевшие  баскетболисты мечутся из стороны, в сторону не понимая, что случилось. Рафаэль подскакивает к Ирэне, срывает с нее веревки и увлекает за собой к ближайшему Джипу. Притаившиеся в Джипе Чук с несколькими лилипутами пулей вылетают наружу, а влюбленные, взметнув колесами фонтан грязи, выезжают на автостраду.

                                                ЗИГМУНД:

                                            ( очухавшись)

Держи их! В погоню!

Лилипуты с баскетболистами бросаются к машинам, и начинается погоня.

                                               СЦЕНА № 54

Рафаэль и Ирэна мчатся по трассе. Рафаэль ловко управляет машиной, успевая, время от времени, доставать из не иссякающих карманов гранаты и швырять их в преследователей. 

                                                ИРЭНА:

                            ( с спросонья сладко потягивается)

Ты во время появился, любимый! Эти хамы шокировали меня своей бестактностью!

                                               РАФАЭЛЬ:

Прикинь, любимая, они стреляют…

                                                ИРЭНА:

 Куда мы едем, Рафаэль? Может, заглянем в «Макдоналдс»? Я проголодалась.

                                              РАФАЭЛЬ:

Потерпи, Ирэна. Прежде всего, нужно найти и освободить  ногу Аполлона.

                                                ИРЭНА:

Как? Ты знаешь, где нога?! Твой дар вернулся?!

                                              РАФАЭЛЬ:

                              ( резко притормозив машину)

Любовь к тебе и  занятие фигурным катанием вернули мне мной дар. Я люблю тебя, Ирэна.

                                                 ИРЭНА:

                                          ( завороженно)

А я люблю тебя.

Звучит романтическая музыка. Влюбленные сливаются в поцелуе. Преследующие их машины резко тормозят, едва не столкнув с дороги Джип Рафаэля. Крупный план. Удивленное лицо Зигмунда.

                                               ЗИГМУНД:

Почему мы остановились? В погоню!

                                                 РОЗА:

                            (обращаясь к шоферу-баскетболисту) 

Слышь, придурок, тебе же ясно советуют: В погоню! В погоню, черт возьми!

                                          ШОФЕР – БАСКЕТБОЛИСТ:

                                                      ( мечтательно)

Пока нельзя. Любовь – это святое.

 Но вот  влюбленные разомкнули уста, Рафаэль жмет на газ, Джип мчится дальше. Взревев, срываются с места автомобили преследователей. Опять стрельба, опять гранаты. Крупный план. Нервное лицо Педро Ивановича. Сидящие за его спиной лилипуты во главе с Чуком,  весело поют.  Постепенно Джип Рафаэля отрывается от погони.

                                                СЦЕНА № 55

Рафаэль останавливает машину у кромки леса и помогает Ирэне выйти.

                                                      РАФАЭЛЬ:

Это неподалеку. Идем.

 Он увлекает любимую в самую чащу леса, освещая путь карманным фонариком. Трещат под ногами сучья. Тяжелое прерывистое  дыхание с шумом  вырывается из легких. И вот, в чащобной непроглядности возникает покосившаяся, заросшая мхом деревянная будка с неказистой дверью, болтающейся на ржавых петлях. А-ля, деревенский туалет.

                                                      ИРЭНА:

Неужели здесь?

                                                    РАФАЭЛЬ:

Кажется здесь. Вперед!

Он берет ее за руку и отворяет дверь. Взору влюбленных открывается большой черный зев с ведущими вниз ступеньками. Герои мужественно спускаются   в  неизвестность. В глубине подземелья, луч фонарика нащупывает еще одну массивную дверь, обитую листами железа.

                                                        ИРЭНА:

                                                   (морщась)

Тьфу, какая вонища!

                                                   РАФАЭЛЬ:

Да…. Пахнет скверно. Ну, что, идем дальше!?

                                                      ИРЭНА:

Идем! 

                                                    СЦЕНА № 56

                                           АСАМБЛЕЯ  БОМЖЕЙ

                                                    ( в подземелье)

Рафаэль толкает дверь, и влюбленные оказываются в большом слабоосвещенном зале, заполненном людьми с весьма характерной наружностью и запахом. Бомжами. Закопченные лица, грязные лохмотья, сутулые фигуры.

На почетном месте, в центре зала  восседает пожилой «оборванец»,  с внешностью ветхозаветного пророка. Тот самый из аптеки-распивочной…. А рядом с ним возвышается вожделенная нога Аполлона Баллюстрадского.

                                                          ИРЭНА:

О, ужас! Куда мы попали?

                                                          РАФАЭЛЬ:

Нога! Мой дар не подвел меня!

                                                         БОМЖ:

                                                       ( на троне)

Твой дар не подвел тебя, Рафаэль Неломайносов.

                                                         РАФАЭЛЬ:

А вы …кто? Откуда вы знаете мое имя?!

                                                         БОМЖ:

Да, мы  уже встречались…

                                                         РАФАЭЛЬ:

Однако…

                                                        БОМЖ:

Однако, добро пожаловать на торжественную ассамблею собранную здесь по случаю вашего прибытия. Вам предстоит много узнать сегодня, дети мои.

  Он встает с трона и начинает прохаживаться по залу, дружески похлопывая своих приближенных.

                                                       БОМЖ:

И так: место, куда вы попали, называется тронным залом дворца БОМЖей, а я – царь БОМЖей. Верно, я говорю?

  БОМЖи одобрительно гудят, подтверждая сказанное.

                                                       РАФАЭЛЬ:

Как? Разве у бомжей бывают цари? С  царями вроде бы еще в 1917…

                                                       ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Как видишь, бывает. Я хочу рассказать вам о своем народе.

                                                       ИРЭНА:

Но мы и так кое-что знаем…

                                                      ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

                                                            ( гневно)

Нет! Ничего вы не знаете! Вы думаете, что БОМЖи – это жалкие попрошайки и безродные пьяницы, оскверняющие своими лохмотьями лощеные тротуары ваших городов?

                                                      ИРЭНА:

Ну, в некотором роде…

                                                     РАФАЭЛЬ:

Тихо, Ирэна, обожди!

                                                     ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Вы думаете, что смысл существования БОМЖа заключается в ежедневной инспекции помойки и сборе стеклотары?

 Вошедший БОМЖ-секретарь прерывает царя: «Ваше величество, барон Фон Штурм сдал два миллиона бутылок. На какие цели направить вырученные средства?»

                                                    ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

                                                   ( просветлившись)

На строительство больницы для малоимущих в городе Лихославле. Да. И передайте барону, что возведение концертного комплекса для беспризорников в Ливерпуле надо завершить к рождеству! Эх, чертова английская бюрократия!

                                                    РАФАЭЛЬ:

                                                  ( Ирэне)

Слышишь?

                                                    ИРЭНА:

Да-а-а. Ничего себе!

                                                   ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

                                           ( продолжая прерванную речь)

Значит, вы уверены, что БОМЖи – это пыль на подметках общества? Это зловонные мухи, пикирующие на зияющие экраны ваших тысячедолларовых мониторов?!

                                                  РАФАЭЛЬ:

Уже не уверен.

                                                 ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Правильно, сынок.

                                                 ИРЭНА:

Да кто же вы?!

                                                ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Рыцари света. Да, сынок! Бомжи, те самые, с которыми ты сталкиваешься, каждый день на улицах и в подворотнях – есть рыцари света, ведущие не зримый бой с силами мрака. Это и есть наша великая миссия. Да, да! Мы – это всадники надежды,  рыщущие в долинах скорби. Мы – это незамутненные глаза абсолюта.

                                                ИРЭНА:

Нельзя ли поконкретнее…

                                               ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Конкретность убивает красоту слога. Вникаешь?

                                               ИРЭНА:

                                          ( обиженно)

Ну, допустим.

                                               ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Так, вот. Лучшие представители рода людского, отринув от себя позорный комфорт и излишества гигиены, сплотились вокруг меня и провозгласили царем. И не просто лучшие,  а лучшие из лучших! Представьтесь, господа!

 БОМЖИ представляются: «Князь Сапожников – академик», «Барон Лаптев – полит.технолог», «Граф Лыкодралов – канцлер», « Маркиз  Бесстыжев – Рюмкин – экзистенциальный психолог», генерал-полковник авиации - Сенокосов…

                                               ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Довольно! Теперь вы убедились, что находитесь в обществе избранных?

                                               РАФАЭЛЬ:

Да, конечно и тогда выходит, что миром правят БОМЖи?

                                               ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Тебе не откажешь в сообразительности, сынок. Да! Миром правят бомжи, но… на наших плечах лежит борьба с силами мрака.

                                               ИРЭНА:

А я думала, что с силами мрака борются правоохранительные органы.

                                              ЦАРЬ БОМЖЕЙ:

Правоохранительные органы? Да они же младенцы, беспомощные дилетанты… . Впрочем, как и их уголовные оппоненты. Невинная игра в казаки-разбойники. Вот что у них происходит. А мы уже много лет мы ведем беспощадную борьбу со злом и победа не за горами. 

 Входит бомж – секретарь: « Ваше величество, неприятная новость. Президент Франции призвал парламент ужесточить законы против наших парижских братьев».

                                              ЦАРЬ:

Как он посмел поднять руку на клашаров?! Немедленно сообщите президенту Франции, что я крайне обеспокоен. Подготовьте ноту протеста.

Секретарь: «Слушаюсь». Уходит.

                                             ЦАРЬ:

                               ( возвращаясь к Рафаэлю и Ирэне)

Так, вот, Рафаэль. Ты узнал многое, но не все.

                                            РАФАЭЛЬ:

Что-то еще о силах мрака?

                                            ЦАРЬ:

Не о силах мрака, а о силах, давших тебе жизнь. Иными словами (Царь крайне взволнован) Я – твой отец! Твой папка. (Плачет)

                                           РАФАЭЛЬ:

Отец?! Не может быть!

                                           ЦАРЬ:

                                   ( рыдая)

Все может быть, сынок. Я столько лет ждал тебя! О, ты мне снился.

                                           РАФАЭЛЬ:

Но мне рассказывали, что мой отец был летчиком-испытателем однажды не вернувшимся с задания, а моя мать:  геологоразведчик была похищена снежным человеком на склонах Памира.

                                           ЦАРЬ:

Все это красивая легенда, придуманная мной, что бы ты, сынок, не очень расстраивался.

                                          РАФАЭЛЬ:

Все-таки…

                                           ЦАРЬ:

Сомневаешься? Тогда смотри!  ( Он сдирает свое рубище и обнажает грязный живот)

Видишь шрам?

                                          РАФАЭЛЬ:

Да, от аппендицита. Удивительно, но у меня точно такой же!

                                           ЦАРЬ:

Количество швов должно совпасть. У меня двенадцать.

                                           РАФАЭЛЬ:

                    ( сдирая рубаху и лихорадочно считая)

И у меня…тоже двенадцать. О, неужели!  Отец!

На этот раз он заключает Царя БОМЖей в объятья.

                                          РАФАЭЛЬ:

Почему ты молчал, отец? Почему не сообщил о себе раньше?! Мне очень горько…

                                          ЦАРЬ:

Прости нас с мамой, сынок. Не всегда жизнь складывается, так как хотелось бы. Борьба со злом в те годы была столь ожесточенной и захватывающей, что пришлось доверить твое воспитание государству. Увы. Ужасные испытания пришлось пережить нам тогда, что бы выстоять. И мы выстояли! Выстояли, пожертвовав тобой, сынок. Прости нас.

                                         РАФАЭЛЬ:

                                          ( плачет)

Я вас прощаю, отец! Я так счастлив, что встретил тебя!

                                        ЦАРЬ:

Ох, иди же в мои объятья!

  Рафаэль бросается в объятья отца. Слезы текут по их лицам. Они счастливы.

                                       РАФАЭЛЬ:

А как же мама? Кто это чудная женщина, отец? Я могу  ее увидеть?

                                       ЦАРЬ:

                                 ( отстраняя Рафаэля)

К сожалению, сынок, это не возможно. Твоя мама погибла. Пала на поле брани.

                                      РАФАЭЛЬ:

Какое горе! Как это случилось, отец?

                                          ЦАРЬ:

Видишь ли, у сынов и дочерей света есть много путей служению человечеству. Твоя мать выбрала самый  трудный… .

                                         РАФАЭЛЬ:

Продолжай отец!

                                               ЦАРЬ:

Ее служение заключалось в принятии на себя страшнейшего порока, дабы избавить от него других, живущих в миру. И поверь мне, твоя мать славно потрудилась, прежде чем отойти в мир иной.

                                              РАФАЭЛЬ:

Что же делала моя мать?

                                                ЦАРЬ:

Пила.

                                               РАФАЭЛЬ:

Пила?

                                                ЦАРЬ:

Да, сынок. Она хотела выпить всю мировую водку, что бы оградить других от пагубного искушения. Удивительная женщина! Печень ее не выдержала…

                                              ИРЭНА:

Действительно, последние годы народ пьет меньше.

                                               ЦАРЬ:

Это заслуга мамы Рафаэля. Вот она. Взгляните.

  Царь кивает головой на фотографию, в рамке висящую на стене. Рафаэль с Ирэной с восхищением и болью смотрят на опухшее от пьянства женское лицо неопределенного возраста. У Рафаэля из груди вырывается: «Мама!»

                                               ЦАРЬ:

Не грусти, сынок. Уже много лет мы ведем беспощадную борьбу со злом, и продолжать это дело тебе – наследнику престола! 

                                               РАФАЭЛЬ:

Отец, я горжусь тобой!

                                              ЦАРЬ:

А я тобой, сынок, и твоей избранницей.

                                               ИРЭНА:

Восемьдесят три тонны блинов и пятьдесят восемь тонн икры. Не шутки!

                                             ЦАРЬ:

Я знаю…. Вы с честью выдержали все испытания, и теперь я уверен: мое дело в надежных руках. Наследник престола не подведет. Нога Аполлона она ведь как лакмусовая бумажка…

                                             ИРЭНА:

Ой, пока не забыла. Уважаемый царь, за нами гонятся спонсоры, не дай бог нагрянут сюда. Тогда великой миссии – «крышка». Да и ногу Аполлона мы больше не увидим.

                                              ЦАРЬ:

  Рассмешила ты меня, дочка. Каждому  «свое». Они получат «свое». Не переживай за них. И будьте счастливы, дети мои!

  Один из бомжей растягивает меха гармони. Звучит озорной танцевальный наигрыш. Все пускаются в пляс.

                                            СЦЕНА № 57

Зигмунд и Педро сидят на берегу озера и удят рыбу каждый своей удочкой. Между ними «пригрелась» початая  бутылочка коньячку. Братья захмелели. Они в хорошем расположении духа.

                                              ПЕДРО:

Сима, а почему ты взял на себя роль бандита? 

                                            ЗИГМУНД:

Потому что я люблю тебя, Петька и оберегаю, как младшего брата.

                                             ПЕДРО:

Младше-то на одну минуту…

                                             ЗИГМУНД:

Хоть на секунду. У тебя клюет!

Педро вытаскивает пустой крючок. Зигмунд поджигает взрывчатку и кидает в воду.

Взрыв. Братья пригнулись, обнявшись. У Зигмунда звонит телефон. 

                                             ЗИГМУНД:

                                      ( включая мобильный)

Здравствуй, Роза. Хорошо. Сделаю.  (Отключает связь) Вот так, брат, Петруха. Пригрел змею! По доверенности, отхапала у меня состояние и как ни в чем не бывало! По- прежному  хочет выйти за меня замуж. Вот это женщина!!!

Слышен звук мотора. К месту рыбалки подъехали на «ХАММЕРЕ» Матрона и Гек в генеральском кителе. Гек деловито возвысился над Педро.

                                                 ГЕК:

                                       ( обращаясь к Педро)

Товарищ майор, доложите обстановку.

Педро привстал, было, но Зигмунд его остановил, придавив рубаху к земле.

                                             ЗИГМУНД:

                                                 ( тихо)

Сидеть! Ты же Ренуар!  (Геку) Все в порядке, товарищ генерал, три ерша, четыре окуня и одна стерлядь. Но очень,  очень  большая!

                                            СЦЕНА № 58

                                            ( прощание)

Раннее  утро. Туман стелется над полями. На кромке леса, у Джипа, на котором приехали Рафаэль с Ирэной, происходит прощание Рафаэля с отцом. На капоте автомобиля лежит нога Аполлона.

                                             ЦАРЬ:

Ну, сынок, поезжай. И не забывай: отныне ты принц  БОМЖей. Мой наследник.

                                           РАФАЭЛЬ:

Спасибо, отец! Это великая честь для меня!

                                              ЦАРЬ:

Великая честь и великая ответственность!

                                             РАФАЭЛЬ:

Я понимаю.

                                              ЦАРЬ:

А принцесса у тебя… ничего. ( Кивает на сидящую в автомобиле Ирэну) Твоя мать была такой же красивой!

                                            РАФАЭЛЬ:

Я рад, что Ирэна тебе понравилась!

                                             ЦАРЬ:

Ладно. Езжайте. Ногу в салон положи! И вот еще, возьми! (Протягивает газету) Это свежий номер. Там увидишь, на третьей странице обведено, синим фломастером…

                                           РАФАЭЛЬ:

Обязательно прочитаю, отец. (Берет газету) А сейчас…

                                             ЦАРЬ:

А сейчас – прощай. Дай, обниму тебя!

  Обнимает сына. Глаза его увлажняются. Рафаэль грузит ногу аполлона Балюстрадского. Садится в джип. Они с Ирэной на прощание машут руками царю бомжей. Машина выезжает на дорогу.

                                               СЦЕНА № 59

Какое-то время наши герои едут молча. Слишком много впечатлений. На заднем сидении покоится нога Аполлона Баллюстрадского. Рафаэль, вдруг, вспоминает о газете. Лезет в карман.

                                                РАФАЭЛЬ:

Ирэна, возьми. Там объявление на  шестой странице.

Ирэна берет газету, разворачивает, находит объявление, читает.

                                                 ИРЭНА:

                                           ( возбужденно)

Рафаэль, остановись!

                                                РАФАЭЛЬ:

                                              ( тормозит)

Что случилось, дорогая?!

                                                ИРЭНА:

                                            ( в восторге)

Слушай! 

Читает: «Во избежание гуманитарной катастрофы Брутальянское правительство обещает в пожизненное владение остров в средиземном море  тому, кто найдет ногу Аполлона Баллюстрадского». Ты понял, Рафаэль! Мы владельцы острова! Мы миллионеры!

                                                РАФАЭЛЬ:

Я не верю своим ушам! Фантастика! Бруталия спасена! И мы владельцы острова! Ирэна, я люблю тебя!!!

                                               СЦЕНА № 60

                                                 ( остров)

По залитой солнцем автостраде мчит роскошный автомобиль с открытым верхом. За рулем – шофер Брутальянец в красивой униформе. На заднем сидении Рафаэль с Ирэной в умопомрачительных костюмах. Неожиданно дорогу машине преграждает нищий. Он протягивает руку за милостыней. Машина останавливается.

                                                ШОФЕР:

Эй, бомжара, аллегро-с автострада! 

Голос переводчика:

 «Эй, попрошайка, уходи с дороги!» 

                                               РАФАЭЛЬ:

                                       (Наклоняется к шоферу)

Не горячись, приятель!

Он подзывает БОМЖа и протягивает ему новенькую купюру со своим изображением. «Уже напечатали»! БОМЖ принимает дар и заговорчески подмигивает Рафаэлю. Тот отвечает БОМЖу  широкой, дружеской улыбкой. Машина трогается. 

Вдоль дороги стоят стенды с портретами новых владельцев острова. Толпы народа радостно кричат и бросают им цветы.

                                                   ЭПИЛОГ

                                                 ( на титрах)

Всеобщее ликование перекидывается с прекрасного острова  на другие острова и континенты. На экране проплывают названия мировых столиц и мега полисов: Лондон, Париж, Рим,  Нью-Йорк и др. Мы видим легко узнаваемые панорамы: Елисейские поля с Эйфелевой башней, древний Колизей и собор святого Петра, хаотический частокол небоскребов Манхэттена… . И всюду тысячные толпы, возбужденные, размахивающие флажками и букетами цветов, в неудержимом порыве любви и обожании рвущимся сквозь полицейские кордоны к своим кумирам, Рафаэлю и Ирэне, счастливым, приветливо улыбающимся из неспешно катящегося по нарядным улицам умопомрачительного роскошного автомобиля с открытым верхом.

                                                 КОНЕЦ №1

                                                        +

                                               ( вариант)

                                                 КОНЕЦ №2

     ( на титрах фрагменты оценки происходящего всех действующих лиц)

 Знакомые нам дворник и тетка под именем Маргарита Павловна под бутылочку сидят напротив ТВ и с гордостью вспоминают своего ученика: «Если бы не мы, то вряд ли бы ему так подфартило…  Настоящий художник! Наша школа!»

Фиолетовая тетка из «Аптеки-распивочной» прекратила зевать, увидев по «ящику» своих влюбленных голубков-завсегдатаев и на вопрос приставучего  алкаша, есть ли боярышник, неожиданно закричала, указывая на телевизор: «Вот они, мои драгоценные! Рафаэль и Ирэна! Они ко мне заглядывали каждый день! И пили не боярышник, которого, повторяю,  сегодня нет, а пили  настоящую настойку овса. Вот эту самую! (Достает бутыль, после чего все посетители заведения бросаются к барной стойке) 

Лилипут Гек сидит на плече своей возлюбленной, бывшей жены Педро Ивановича Ренуара, и разговаривает по мобильному телефону с Чуком. Необъятная Матрона держит маленький штурвал небольшого прогулочного катера. Оба уставились на экран переносного телеприемника.

                                                       ГЕК:

Чук, срочно включи телек! По центральному каналу  показывают Ирэну  Даймонд с пареньком, что подрабатывал у Зоблюдона. Весь мир у их ног! Чуешь? У меня идея! Устроимся к ним и возьмем под охрану остров. Моя  Манюня и ее папуня нам помогут! (подмигивая Матроне) Да, лапуня?

 Матрона снисходительно, но искренне с любовью улыбается грандиозным планам своего маленького генерала с фантазией генералиссимуса.

Роза «строит» и «дрессирует»  баскетболистов – работников салона красоты.

Отбирает у них журналы с фотографиями наших героев и в приказном порядке сортирует обиженных парней  по рабочим местам. Кого педикюрить, кого солярить, кого массажить… . В салон входит богато одетая дама. У нее в руках журнал с портретом Ирэны и Рафаэля на обложке.

                                                               ДАМА:

                                                       ( возбужденно)

Роза Альбертовна, здравствуйте. Вы в курсе, что эта парочка нашла ногу Аполлона Балюстрадского?! Они из нашего города!

                                                            РОЗА:

                                                          ( устало)

Они под моим руководством начинали свою трудовую деятельность, Фатима Андреевна. Столько сил в них вложено…

                                                             ДАМА:

Да вы что?! Господи! Это же чудо, это же судьба, что я к вам пришла!  Расскажите, пожалуйста про них! ( к баскетболистам-косметологам) Мальчики, мне сегодня процедуры по всему спектру, ( Розе) а в ваши салоны я направлю всех городских примадонн. 

Братья Педро и Зигмунд, он же Петр-папуас и Сима Ренуар захмелели окончательно. Они сидят в обнимку и поют песню о родине. Рядом  хирург-абстракционист снимает наушники.

                                       ХИРУРГ-АБСТРАКЦИОНИСТ:

                                  ( счастливый, обращаясь к братьям)

Нога Аполлона нашли! Госпожа Даймонд и президент острова Неломаносов! Это сенсация!

                                                ПЕДРО-ПАПУАС:

                                                      ( к хирургу)

Слушай, Джо, сделай мою брату  пластическую операцию!

                                                      ЗИГМУНД:

                                                       ( к хирургу)

Да, Билл. Сделай!… На мозг!

                                           ХИРУРГ-АБСТРАКЦИОНИСТ:

   Мозги  – это опасно и  очень много страшно.

                                                      ЗИГМУНД:

                                            (наполняет рюмочки)

Нет, Том, не страшно! Потому что любят другим органом. Более важным и нужным. (к Педро) А важнее, брат, все ж таки любовь! Любовь! (с улыбкой посмотрел на брата-папуаса) Даже к такому уроду, как ты, братишка!

    Чокаются, пьют.  Братья, обнявшись, целуются. 

(По этому принципу режиссер-постановщик  может «набросать» финальные  картинки и по своему усмотрению преподнести  реакцию на происходящее и определить судьбу второстепенных персонажей предлагаемой истории)

                                                          КОНЕЦ

                                                                                                      март – апрель 2006г.
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